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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 338/97 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης ∆εκεµβρίου 1996

για την προστασία των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας µε τον έλεγχο του εµπορίου τους

(ΕΕ L 61 της 3.3.1997, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 938/97 της Επιτροπής της 26ης Μαΐου 1997 L 140 1 30.5.1997

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2307/97 της Επιτροπής της 18ης Νοεµ-
βρίου 1997

L 325 1 27.11.1997

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2214/98 της Επιτροπής της 15ης Οκτω-
βρίου 1998

L 279 3 16.10.1998

►M4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1476/1999 της Επιτροπής της 6ης Ιουλίου
1999

L 171 5 7.7.1999

►M5 Κανονισµος (ΕΚ) αριθ. 2724/2000 της Επιτροπης της 30ής Νοεµ-
βρίου 2000

L 320 1 18.12.2000

►M6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1579/2001 της Επιτροπής της 1ης Αυγού-
στου 2001

L 209 14 2.8.2001

►M7 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2476/2001 της Επιτροπής της 17ης ∆εκεµ-
βρίου 2001

L 334 3 18.12.2001

►M8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1497/2003 της Επιτροπής της 18ης Αυγού-
στου 2003

L 215 3 27.8.2003



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 338/97 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης ∆εκεµβρίου 1996

για την προστασία των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας µε τον
έλεγχο του εµπορίου τους

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 130 Σ παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 189 Γ
παράγραφος 3 της συνθήκης (3),

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 του Συµβουλίου (4)
θέτει σε εφαρµογή τη σύµβαση για το διεθνές εµπόριο
απειλουµένων ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας
στην Κοινότητα από την 1η Ιανουαρίου 1984· ότι στόχος
της σύµβασης αυτής είναι η προστασία των απειλουµένων
ειδών πανίδας και χλωρίδας, µε τον έλεγχο του διεθνούς
εµπορίου δειγµάτων των ειδών αυτών·

(2) ότι, προκειµένου να προστατευθούν καλύτερα τα είδη
άγριας πανίδας και χλωρίδας, τα οποία απειλούνται ήδη ή
ενδέχεται να απειληθούν λόγω του εµπορίου τους, πρέπει
να αντικατασταθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 από
έναν κανονισµό που να λαµβάνει υπόψη τις επιστηµονικές
γνώσεις που αποκτήθηκαν µετά την έκδοσή του και τη
σηµερινή δοµή του εµπορίου· ότι, εξάλλου, η κατάργηση
των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα ως αποτέλεσµα της
ενιαίας αγοράς καθιστά αναγκαία τη θέσπιση αυστηρό-
τερων µέτρων ελέγχου του εµπορίου στα εξωτερικά
σύνορα της Κοινότητας, µε την επιβολή ελέγχου εγγράφων
και εµπορευµάτων στο µεθοριακό τελωνειακό σταθµό
εισαγωγής·

(3) ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν κωλύουν την
εκ µέρους των κρατών µελών λήψη ή διατήρηση αυστηρό-
τερων µέτρων, τηρουµένων των διατάξεων της συνθήκης,
ιδίως σε ό,τι αφορά την κατοχή δειγµάτων ειδών που εµπί-
πτουν στον παρόντα κανονισµό·

(4) ότι πρέπει να οριστούν αντικειµενικά κριτήρια για την
εγγραφή ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας στα παραρτή-
µατα του παρόντος κανονισµού·

(5) ότι η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού επιβάλλει την
εφαρµογή κοινών προϋποθέσεων για την έκδοση, χρήση
και παρουσίαση των εγγράφων των σχετικών µε την
έγκριση της εισαγωγής στην Κοινότητα, και της εξαγωγής
ή επανεξαγωγής από την Κοινότητα δειγµάτων ειδών που
εµπίπτουν στον παρόντα κανονισµό· ότι επιβάλλεται η

1997R0338 — EL — 30.08.2003 — 008.001 — 2

(1) ΕΕ αριθ. C 26 της 3. 2. 1992, σ. 1 και ΕΕ αριθ. C 131 της 12. 5. 1994, σ.
1.

(2) ΕΕ αριθ. C 223 της 31. 8. 1992, σ. 19.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 15ης ∆εκεµβρίου 1995 (ΕΕ

αριθ. C 17 της 22. 1. 1996, σ. 430)· κοινή θέση του Συµβουλίου της
26ης Φεβρουαρίου 1996 (ΕΕ αριθ. C 196 της 6. 7. 1996, σ. 58) και
απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 18ης Σεπτεµβρίου 1996
(ΕΕ αριθ. C 320 της 28. 10. 1996).

(4) ΕΕ αριθ. L 384 της 31. 12. 1982, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 558/95 της Επιτροπής (ΕΕ
αριθ. L 57 της 15. 3. 1995, σ. 1).



▼B
θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικά µε τη διαµετακόµιση
των δειγµάτων διαµέσου της Κοινότητας·

(6) ότι η λήψη αποφάσεων ως προς τις αιτήσεις εισαγωγής
δειγµάτων στην Κοινότητα πρέπει να ανατεθεί σε διαχειρι-
στικό όργανο του κράτους µέλους προορισµού,
επικουρούµενο από τις επιστηµονικές αρχές αυτού του
κράτους µέλους, και, ενδεχοµένως, αφού λάβει υπόψη την
τυχόν γνώµη της οµάδας επιστηµονικής εξέτασης·

(7) ότι είναι ανάγκη να συµπληρωθούν µε διαδικασία διαβου-
λεύσεων οι διατάξεις περί επανεξαγωγής, ώστε να
περιοριστεί ο κίνδυνος παραβάσεων·

(8) ότι, για να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατική προστασία των
ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας, µπορούν να
επιβάλλονται συµπληρωµατικοί περιορισµοί στην
εισαγωγή στην Κοινότητα και στην εξαγωγή από την
Κοινότητα δειγµάτων· ότι οι περιορισµοί αυτοί µπορούν
να συµπληρώνονται, όσον αφορά τα ζώντα δείγµατα, µε
περιορισµούς σε κοινοτικό επίπεδο της κατοχής και
διακίνησης αυτών των δειγµάτων µέσα στην Κοινότητα·

(9) ότι πρέπει να θεσπιστούν ειδικές διατάξεις για δείγµατα
γεννηθέντα και εκτραφέντα σε αιχµαλωσία ή τεχνητώς
αναπαραχθέντα ή για δείγµατα που αποτελούν µέρος των
προσωπικών ή οικιακών αντικειµένων, καθώς και για τα
δάνεια, τις δωρέες ή τις ανταλλαγές για µη εµπορικούς
σκοπούς µεταξύ αναγνωρισµένων επιστηµόνων και
επιστηµονικών ιδρυµάτων·

(10) ότι για να εξασφαλιστεί πληρέστερη προστασία των ειδών
που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό, χρειάζεται
να προβλεφθούν διατάξεις που να θέτουν υπό έλεγχο στην
Κοινότητα το εµπόριο και τη διακίνηση δειγµάτων, καθώς
και τις συνθήκες φύλαξής τους· ότι τα πιστοποιητικά που
εκδίδονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού και τα οποία
συµβάλλουν στον έλεγχο αυτών των δραστηριοτήτων
πρέπει να διέπονται από κοινούς κανόνες όσον αφορά την
έκδοση, την ισχύ και τη χρησιµοποίησή τους·

(11) ότι θα πρέπει να ληφθούν µέτρα για να ελαχιστοποιηθούν
οι δυσµενείς επιπτώσεις στα ζώντα δείγµατα της µεταφοράς
στον προορισµό τους, από ή µέσα στην Κοινότητα·

(12) ότι, προκειµένου να πραγµατοποιούνται αποτελεσµατικοί
έλεγχοι και να διευκολυνθούν οι τελωνειακές διατυπώσεις,
πρέπει να ορισθούν τελωνειακά γραφεία µε εκπαιδευµένο
προσωπικό που θα επιφορτιστεί µε τη διεκπεραίωση των
αναγκαίων διατυπώσεων και των αντίστοιχων ελέγχων
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, προκειµένου να τους
δίνεται τελωνειακός προορισµός κατά την έννοια του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (1) ή κατά την εξαγωγή ή την επανεξαγωγή από
αυτήν· ότι πρέπει, επίσης, να διαθέτουν εγκαταστάσεις
που να εξασφαλίζουν την πρέπουσα φύλαξη και µεταχεί-
ριση των ζώντων δειγµάτων·

(13) ότι η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού επιβάλλει
επίσης τον ορισµό διαχειριστικών οργάνων και επιστηµο-
νικών αρχών από τα κράτη µέλη·

(14) ότι η ενηµέρωση και η ευαισθητοποίηση του κοινού, ιδίως
στα σηµεία διάβασης συνόρων, σχετικά µε τις διατάξεις
εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θα συµβάλει κατά
πάσα πιθανότητα στην τήρησή τους·

(15) ότι, για να εξασφαλιστεί η ικανοποιητική εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη θα πρέπει να παρακο-
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(1) ΕΕ αριθ. L 302 της 19. 10. 1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.



▼B
λουθούν προσεκτικά την τήρηση των διατάξεών του και να
συνεργάζονται για το σκοπό αυτό στενά µεταξύ τους και µε
την Επιτροπή· ότι το γεγονός αυτό απαιτεί επίσης την
κοινοποίηση πληροφοριακών στοιχείων σε θέµατα σχετικά
µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού·

(16) ότι ο έλεγχος του όγκου του εµπορίου ειδών άγριας
πανίδας και χλωρίδας τα οποία καλύπτει ο παρών κανονι-
σµός έχει βασική σηµασία για την αξιολόγηση των
επιπτώσεων του εµπορίου στην προστασία των ειδών· ότι
θα πρέπει να καταρτίζονται εµπεριστατωµένες ετήσιες
εκθέσεις µε ένα ενιαίο τρόπο παρουσίασης·

(17) ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση του παρόντος κανονι-
σµού, τα κράτη µέλη πρέπει να επιβάλλουν τις
κατάλληλες και ενδεδειγµένες κυρώσεις ανάλογα µε τη
φύση και τη σοβαρότητα των παραβάσεων·

(18) ότι πρέπει να καταρτιστεί κοινοτική διαδικασία η οποία να
καθιστά δυνατή τη θέσπιση, σε εύλογο χρονικό διάστηµα,
των αναγκαίων εκτελεστικών διατάξεων και των τροπο-
ποιήσεων των παραρτηµάτων του παρόντος κανονισµού·
ότι πρέπει να συσταθεί επιτροπή που θα επιτρέψει τη
στενή και αποτελεσµατική συνεργασία µεταξύ των κρατών
µελών και της Επιτροπής σ' αυτόν τον τοµέα·

(19) ότι, λόγω των πολυποίκιλων βιολογικών και οικολογικών
πτυχών που πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά την εφαρµογή
του παρόντος κανονισµού, πρέπει να συσταθεί οµάδα
επιστηµονικής εξέτασης, οι γνώµες της οποίας θα κοινο-
ποιούνται από την Επιτροπή στην προαναφερόµενη
επιτροπή και στα διαχειριστικά όργανα των κρατών µελών
για να τα βοηθούν στη λήψη των αποφάσεών τους,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι να προστατευθούν τα είδη
της άγριας πανίδας και χλωρίδας και να εξασφαλιστεί η
διατήρησή τους µε τον έλεγχο του εµπορίου τους σύµφωνα µε
τα ακόλουθα άρθρα.

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται τηρουµένων των στόχων, των
αρχών και των διατάξεων της σύµβασης που ορίζεται στο άρθρο
2.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «επιτροπή»: η επιτροπή για το εµπόριο της άγριας πανίδας
και χλωρίδας που συνιστάται βάσει του άρθρου 18·

β) «σύµβαση»: η σύµβαση για το διεθνές εµπόριο των ειδών
άγριας πανίδας και χλωρίδας που απειλούνται µε εξαφάνιση
(CITES)·

γ) «χώρα καταγωγής»: η χώρα στην οποία ένα δείγµα αιχµαλω-
τίστηκε ή αφαιρέθηκε από το φυσικό του περιβάλλον,
εξετράφη εν αιχµαλωσία ή αναπαράχθηκε τεχνητώς,

δ) «κοινοποίηση εισαγωγής»: η κοινοποίηση που πραγµατο-
ποιείται από τον εισαγωγέα, τον πράκτορά του ή τον
αντιπρόσωπό του, κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα ενός
δείγµατος είδους των παραρτηµάτων Γ και ∆, βάσει εντύπου
που ορίζει η Επιτροπή µε τη διαδικασία του άρθρου 18·

ε) «εισαγωγή από τη θάλασσα»: η άµεση εισαγωγή στην
Κοινότητα οποιουδήποτε δείγµατος που αφαιρείται από το
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▼B
θαλάσσιο περιβάλλον το οποίο δεν υπόκειται στη δικαιο-
δοσία κράτους µέλους, συµπεριλαµβανοµένων του εναέριου
χώρου άνω της θάλασσας, του θαλάσσιου βυθού και του
υπεδάφους του βυθού·

στ) «έκδοση»: η εκτέλεση όλων των αναγκαίων διατυπώσεων
για τη σύνταξη και την επικύρωση αδείας ή πιστοποιητικού
και η παράδοσή τους στον αιτούντα·

ζ) «διαχειριστικό όργανο»: εθνική διοικητική αρχή που
ορίζεται, στην περίπτωση κράτους µέλους, σύµφωνα µε το
άρθρο 13 παράγραφος 1 στοιχείο α), ή, στην περίπτωση
τρίτης χώρας που είναι συµβαλλόµενο µέρος της σύµβασης,
σύµφωνα µε το άρθρο IX της σύµβασης·

η) «κράτος µέλος προορισµού»: το κράτος µέλος προορισµού
το οποίο αναφέρεται στο έγγραφο το οποίο χρησιµοποιείται
για την εξαγωγή ή την επανεξαγωγή ενός δείγµατος: σε
περίπτωση εισαγωγής από τη θάλασσα, το κράτος µέλος
στου οποίου τη δικαιοδοσία εµπίπτει ο τόπος προορισµού
ενός δείγµατος·

θ) «προσφορά προς πώληση»: η προσφορά προς πώληση και
οποιαδήποτε ενέργεια που ευλόγως µπορεί να ερµηνευθεί
ως προσφορά προς πώληση, συµπεριλαµβανοµένης της
άµεσης ή έµµεσης διαφήµισης µε σκοπό την πώληση και
της πρόσκλησης για διαπραγµάτευση µε σκοπό την πώληση·

ι) «προσωπικά ή οικιακά αντικείµενα»: τα νεκρά δείγµατα, τα
µέρη δειγµάτων και τα παράγωγα προϊόντα που ανήκουν σε
ιδιώτη και αποτελούν ή θα αποτελέσουν µέρος των συνήθων
προσωπικών του και οικιακών του αντικειµένων·

ια) «τόπος προορισµού»: ο τόπος όπου προβλέπεται, κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα, ότι θα διατηρηθούν κανονικά τα
δείγµατα· για τα ζώντα δείγµατα, πρόκειται για τον πρώτο
τόπο όπου θα στεγαστούν τα δείγµατα ύστερα από τυχόν
αποµόνωση ή άλλη περίοδο περιορισµού για τη διενέργεια
υγειονοµικών εξετάσεων και ελέγχων·

ιβ) «πληθυσµός»: ένα βιολογικώς ή γεωγραφικώς χωριστό
σύνολο ατόµων·

ιγ) «κυρίως εµπορικοί σκοποί»: οι σκοποί στους οποίους δεν
επικρατεί προφανώς το µη εµπορικό στοιχείο·

ιδ) «επανεξαγωγή από την Κοινότητα»: η εξαγωγή από την
Κοινότητα οποιουδήποτε δείγµατος το οποίο είχε εισαχθεί
προηγουµένως

ιε) «επανεισαγωγή στην Κοινότητα»: η εισαγωγή οποιουδήποτε
δείγµατος το οποίο είχε εξαχθεί ή επανεξαχθεί προηγου-
µένως·

ιστ) «πώληση»: κάθε µορφή πώλησης. Για τους σκοπούς του
παρόντος κανονισµού, η µίσθωση, ο αντιπραγµατισµός ή η
ανταλλαγή εξοµοιώνονται προς την πώληση· οι ανάλογες
εκφράσεις ερµηνεύονται κατά την ίδια έννοια·

ιζ) «επιστηµονική αρχή»: µια επιστηµονική αρχή που ορίζεται,
στην περίπτωση κράτους µέλους, σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 13 παράγραφος 1 στοιχείο β), ή, στην περίπτωση
τρίτης χώρας που είναι συµβαλλόµενο µέρος της σύµβασης,
σύµφωνα µε το άρθχο IX της σύµβασης·

ιη) «οµάδα επιστηµονικής εξέτασης»: το συµβουλευτικό όργανο
το οποίο συνιστάται βάσει του άρθρου 17·

ιθ) «είδος»: είδος, υποείδος ή πληθυσµός τους·

κ) «δείγµα»: κάθε ζων ή νεκρό ζώο ή φυτό των ειδών των
παραρτηµάτων Α έως ∆, ή κάθε µέρος ή προϊόν που λαµβά-
νεται από αυτά, είτε είναι ενσωµατωµένο σε άλλα
εµπορεύµατα είτε όχι καθώς και οποιοδήποτε άλλο εµπό-
ρευµα εφόσον από τα δικαιολογητικά, τη συσκευασία ή ένα
σήµα ή ετικέτα ή από οποιαδήποτε άλλη αιτία προκύπτει
ότι πρόκειται για µέρη ή προϊόντα ζώων ή φυτών των ειδών
αυτών, εκτός εάν τα µέρη ή τα προϊόντα αυτά εξαιρούνται
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ρητώς, µε σχετική ένδειξη στο οικείο παράρτηµα, από την
εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος κανονισµού ή των
διατάξεων που αφορούν το παράρτηµα στο οποίο είναι εγγε-
γραµµένο το συγκεκριµένο είδος.

Ένα δείγµα θεωρείται ότι ανήκει σε είδος των
παραρτηµάτων Α έως ∆ εάν πρόκειται για ζώο ή φυτό, ή
για µέρος ή προϊόν που λαµβάνεται από αυτά, του οποίου
ένας τουλάχιστον «γονέας» ανήκει σε ένα από τα εν λόγω
είδη. Όταν οι «γονείς» του ζώου ή του φυτού αυτού ανήκουν
σε είδη διαφορετικών παραρτηµάτων, ή σε είδη από τα
οποία ένα µόνον καλύπτεται, εφαρµόζονται οι διατάξεις του
περισσότερο περιοριστικού παραρτήµατος. Ωστόσο, για τα
δείγµατα υβριδικών φυτών, εάν ένας µόνον «γονέας» ανήκει
σε είδος του παραρτήµατος Α, οι διατάξεις του περισσότερο
περιοριστικού παραρτήµατος εφαρµόζονται µόνον εφόσον
το οικείο παράρτηµα περιέχει σχετική ένδειξη·

κα) «εµπόριο»: η εισαγωγή στην Κοινότητα, συµπεριλαµβανο-
µένης της εισαγωγής από τη θάλασσα, και η εξαγωγή και η
επανεξαγωγή από την Κοινότητα, καθώς και η χρησιµο-
ποίηση και η µετακίνηση και η µεταβίβαση εντός της
Κοινότητας, καθώς και εντός κράτους µέλους, δειγµάτων
που καλύπτονται από τις διατάξεις του παρόντος κανονι-
σµού·

κβ) «διαµετακόµιση»: η µεταφορά δειγµάτων που αποστέλλονται
σε συγκεκριµένο παραλήπτη, µέσω του εδάφους της
Κοινότητας, µεταξύ δύο σηµείων που βρίσκονται εκτός της
Κοινότητας· οι µόνες διακοπές της µετακίνησης είναι
εκείνες που συνδέονται µε τις διατυπώσεις που απαιτούνται
για τη µορφή αυτή µεταφοράς·

κγ) «επεξεργασµένα δείγµατα που αποκτήθηκαν πριν από 50
χρόνια τουλάχιστον»: τα δείγµατα των οποίων η φυσική
ακατέργαστη µορφή τροποποιήθηκε σηµαντικά για να µετα-
τραπούν σε κοσµήµατα, διακοσµητικά, καλλιτεχνικά ή
χρήσιµα αντικείµενα, ή σε µουσικά όργανα, τουλάχιστον
50 χρόνια πριν από την έναρξη της ισχύος του παρόντος
κανονισµού και για τα οποία το διαχειριστικό όργανο του
οικείου κράτους µέλους βεβαιώνεται ότι έχουν αποκτηθεί
υπό τις συνθήκες αυτές. Τα δείγµατα αυτά θεωρούνται ως
επεξεργασµένα δείγµατα µόνον εφόσον ανήκουν σε µια από
τις προαναφερόµενες κατηγορίες και µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν χωρίς περαιτέρω εργασίες γλυπτικής,
χειροτεχνίας ή µεταποίησης·

κδ) «επαληθεύσεις της εισαγωγής, της εξαγωγής, της επανε-
ξαγωγής και της διαµετακόµισης»: ο έλεγχος των εγγράφων
και συγκεκριµένα των πιστοποιητικών, αδειών και κοινο-
ποιήσεων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό και
—στην περίπτωση που το προβλέπουν κοινοτικές διατάξεις
ή, άλλως, µε αντιπροσωπευτικό δειγµατοληπτικό έλεγχο
των αποστολών— η εξέταση των δειγµάτων, ενδεχοµένως
συνοδευόµενη από δειγµατοληψία ενόψει αναλύσεως ή
εµπεριστατωµένου ελέγχου.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

1. Στο παράρτηµα Α περιλαµβάνονται:

α) τα είδη του προσαρτήµατος I της σύµβασης για τα οποία δεν
έχουν διατυπώσει επιφύλαξη τα κράτη µέλη·

β) κάθε είδος:

i) για το οποίο υπάρχει ή µπορεί να υπάρξει ζήτηση εντός
της Κοινότητας ή στο διεθνές εµπόριο και το οποίο, είτε
απειλείται µε εξαφάνιση είτε είναι τόσο σπάνιο ώστε οποι-
οδήποτε εµπόριο, έστω και ασήµαντου όγκου, θα έθετε σε
κίνδυνο την επιβίωση του είδους

ή
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ii) ανήκει σε γένος του οποίου τα περισσότερα είδη, ή

συνιστά είδος του οποίου τα περισσότερα υποείδη, εγγρά-
φονται στο παράρτηµα Α δυνάµει των κριτηρίων του
στοιχείου α) ή του στοιχείου β) σηµείο i) και του οποίου
η εγγραφή στο παράρτηµα έχει ουσιαστική σηµασία για
την αποτελεσµατική προστασία των ταξιονοµικών αυτών
κατηγοριών.

2. Στο παράρτηµα Β περιλαµβάνονται:

α) τα είδη του προσαρτήµατος II της σύµβασης, εκτός από εκείνα
που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α και για τα οποία δεν
έχουν διατυπώσει επιφύλαξη τα κράτη µέλη·

β) τα είδη του προσαρτήµατος I της σύµβασης για τα οποία έχει
διατυπωθεί επιφύλαξη·

γ) κάθε άλλο είδος που δεν περιλαµβάνεται στα προσαρτήµατα I
και II της σύµβασης:

i) το οποίο αποτελεί αντικείµενο διεθνούς εµπορίου του
οποίου ο όγκος ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο:

— την επιβίωσή του ή την επιβίωση των πληθυσµών
ορισµένων χωρών ή

— τη διατήρηση του συνολικού πληθυσµού σε επίπεδο που
να συµβιβάζεται µε το ρόλο του είδους αυτού στα οικο-
συστήµατα στα οποία απαντά

ή

ii) του οποίου η εγγραφή στο παράρτηµα, λόγω της
οµοιότητάς του µε άλλα είδη του παραρτήµατος Α ή του
παραρτήµατος Β, έχει ουσιαστική σηµασία για την αποτε-
λεσµατική διενέργεια των ελέγχων του εµπορίου των
δειγµάτων των ειδών αυτών·

δ) είδη για τα οποία έχει βεβαιωθεί ότι η εισαγωγή ζώντων
δειγµάτων στο φυσικό περιβάλλον της Κοινότητας συνιστά
οικολογική απειλή για ιθαγενή άγρια είδη πανίδας και
χλωρίδας της Κοινότητας.

3. Στο παράρτηµα Γ περιλαµβάνονται:

α) τα είδη του προσαρτήµατος III της σύµβασης, εκτός από
εκείνα που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α ή στο
παράρτηµα Β και για τα οποία δεν έχουν διατυπώσει επιφύ-
λαξη τα κράτη µέλη·

β) τα είδη του προσαρτήµατος II της σύµβασης για τα οποία έχει
διατυπωθεί επιφύλαξη.

4. Στο παράρτηµα ∆ περιλαµβάνονται:

α) είδη τα οποία δεν περιλαµβάνονται στα παραρτήµατα Α έως Γ
και των οποίων ο όγκος κοινοτικών εισαγωγών δικαιολογεί
παρακολούθηση·

β) τα είδη του προσαρτήµατος III της σύµβασης για τα οποία
έχει διατυπωθεί επιφύλαξη.

5. Εάν η κατάσταση διατήρησης ειδών που καλύπτονται από
τον παρόντα κανονισµό επιβάλλει την εγγραφή τους σε
προσάρτηµα της σύµβασης, τα κράτη µέλη συµβάλλουν στις
αναγκαίες τροποποιήσεις.

Άρθρο 4

Εισαγωγή στην Κοινότητα

1. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγµάτων ειδών του παραρτή-
µατος Α εξαρτάται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων
επαληθεύσεων και από την προηγούµενη προσκόµιση, στο µεθο-
ριακό τελωνείο εισαγωγής, άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από
διαχειριστικό όργανο του κράτους µέλους προορισµού.
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Αυτή η άδεια εισαγωγής µπορεί να εκδίδεται µόνον εφόσον
λαµβάνονται υπόψη οι περιορισµοί που επιβάλλονται βάσει της
παραγράφου 6 και εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

α) η αρµόδια επιστηµονική αρχή, λαµβάνοντας υπόψη τη γνώµη
της οµάδας επιστηµονικής εξέτασης, είναι της γνώµης ότι η
εισαγωγή στην Κοινότητα:

i) δεν θα έθιγε την κατάσταση διατήρησης του είδους ή την
έκταση του εδάφους που καταλαµβάνει ο πληθυσµός του
οικείου είδους·

ii) πραγµατοποιείται:

— για έναν από τους στόχους που αναφέρονται στο άρθρο
8 παράγραφος 3 στοιχεία ε), στ) και ζ)

ή

— για άλλους στόχους που δεν βλάπτουν την επιβίωση
του συγκεκριµένου είδους·

β) i) ο αιτών αποδεικνύει ότι τα δείγµατα αποκτήθηκαν
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία περί προστασίας του οικείου
είδους, γεγονός το οποίο, στην περίπτωση της εισαγωγής
από τρίτες χώρες δειγµάτων είδους των προσαρτηµάτων
της σύµβασης, προϋποθέτει την προσκόµιση άδειας
εξαγωγής ή πιστοποιητικών επανεξαγωγής ή αντίγραφο
αυτών, που εκδίδεται σύµφωνα µε τις διατάξεις της
σύµβασης από αρµόδια αρχή της χώρας εξαγωγής ή
επανεξαγωγής·

ii) ωστόσο, για την έκδοση αδείας εισαγωγής για τα είδη που
εγγράφονται στο παράρτηµα Α σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο α), δεν απαιτείται η
προσκόµιση αυτού του δικαιολογητικού, αλλά το πρωτό-
τυπο οποιασδήποτε άδειας εισαγωγής αυτού του τύπου
πρέπει να διατηρείται από τις αρχές µέχρις ότου ο αιτών
προσκοµίσει άδεια εξαγωγής ή πιστοποιητικό επανε-
ξαγωγής·

γ) η αρµόδια επιστηµονική αρχή βεβαιώνεται ότι ο χώρος
στέγασης που προβλέπεται στον τόπο προορισµού ζώντος
δείγµατος είναι κατάλληλα εξοπλισµένος για τη διατήρηση
του δείγµατος και για την παροχή φροντίδων σε αυτό·

δ) το διαχειριστικό όργανο βεβαιώνεται ότι το δείγµα δεν θα
χρησιµοποιηθεί για κυρίως εµπορικούς σκοπούς·

ε) το διαχειριστικό όργανο βεβαιώνεται, ύστερα από διαβού-
λευση µε την αρµόδια επιστηµονική αρχή, ότι κανένας
άλλος παράγοντας που συνδέεται µε τη διατήρηση του είδους
δεν αντιτίθεται στην έκδοση της άδειας εισαγωγής και

στ) σε περίπτωση εισαγωγής από τη θάλασσα, το διαχειριστικό
όργανο βεβαιώνεται ότι όλα τα ζώντα δείγµατα θα προετοι-
µαστούν και θα αποσταλούν κατά τρόπο ώστε να
αποφευχθούν οι τραυµατισµοί, οι ασθένειες ή η κακή µετα-
χείριση.

2. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγµάτων ειδών του παραρτή-
µατος Β εξαρτάται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων
επαληθεύσεων και από την προηγούµενη προσκόµιση στο µεθο-
ριακό τελωνείο εισαγωγής, άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από
διαχειριστικό όργανο του κράτους µέλους προορισµού.

Αυτή η άδεια εισαγωγής µπορεί να εκδίδεται µόνον µε τους
περιορισµούς της παραγράφου 6 και εφόσον:

α) η αρµόδια επιστηµονική αρχή, αφού εξετάσει τα διαθέσιµα
δεδοµένα και λαµβάνοντας υπόψη οποιαδήποτε γνώµη της
οµάδας επιστηµονικής εξέτασης, είναι της γνώµης ότι η
εισαγωγή στην Κοινότητα δεν θα είχε επιζήµιο αποτέλεσµα
για την κατάσταση διατήρησης του είδους ή για την έκταση
του εδάφους που καταλαµβάνει ο πληθυσµός του οικείου
είδους, βάσει του παρόντος ή προβλεποµένου επιπέδου του
εµπορίου. Η γνώµη αυτή εξακολουθεί να ισχύει για µεταγενέ-
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στερες εισαγωγές εφόσον τα προαναφερόµενα στοιχεία δεν
έχουν µεταβληθεί ουσιωδώς·

β) ο αιτών αποδεικνύει ότι ο χώρος στέγασης που προβλέπεται
στον τόπο προορισµού ζώντος δείγµατος είναι κατάλληλα
εξοπλισµένος για κατάλληλη διατήρηση του δείγµατος και
παροχή φροντίδων σε αυτό·

γ) πληρούνται οι όροι της παραγράφου 1 στοιχείο β) σηµείο i),
και στοιχεία ε) και στ).

3. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγµάτων ειδών του παραρτή-
µατος Γ εξαρτάται από την διεξαγωγή των αναγκαίων
επαληθεύσεων και από την προηγούµενη προσκόµιση, στο µεθο-
ριακό τελωνείο εισαγωγής, κοινοποίησης εισαγωγής και:

α) σε περίπτωση εξαγωγής από χώρα που αναφέρεται σε σχέση
µε το εν λόγω είδος στο παράρτηµα Γ, ο αιτών αποδεικνύει,
µε άδεια εξαγωγής που εκδίδεται σύµφωνα µε τη σύµβαση
από αρµόδια αρχή της χώρας αυτής, ότι τα δείγµατα
αποκτήθηκαν σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία περί διατη-
ρήσεως του οικείου είδους ή

β) σε περίπτωση εξαγωγής από χώρα που δεν αναφέρεται σε
σχέση µε το εν λόγω είδος στο παράρτηµα Γ ή επανεξαγωγής
από οποιαδήποτε χώρα, ο αιτών προσκοµίζει άδεια εξαγωγής,
πιστοποιητικό επανεξαγωγής ή πιστοποιητικό καταγωγής που
εκδίδονται, σύµφωνα µε τις διατάξεις της σύµβασης, από
αρµόδια αρχή της χώρας εξαγωγής ή επανεξαγωγής.

4. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγµάτων ειδών του παραρτή-
µατος ∆ εξαρτάται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων
επαληθεύσεων και από την προηγούµενη προσκόµιση, στο µεθο-
ριακό τελωνείο εισαγωγής, κοινοποίησης εισαγωγής.

5. Οι όροι έκδοσης της άδειας εισαγωγής που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και δ) και στην παράγραφο 2 στοι-
χεία α), β) και γ) δεν ισχύουν για τα δείγµατα για τα οποία ο
αιτών αποδεικνύει, µε τα σχετικά δικαιολογητικά:

α) ότι είχαν προηγουµένως εισαχθεί ή αποκτηθεί νοµίµως στην
Κοινότητα και ότι επανεισάγονται, τροποποιηµένα ή όχι,
στην Κοινότητα ή

β) ότι πρόκειται για επεξεργασµένα δείγµατα που είχαν αποκτ-
ηθεί πριν από 50 τουλάχιστον χρόνια.

6. Κατόπιν διαβουλεύσεως µε τις οικείες χώρες καταγωγής,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18 και λαµβάνοντας
υπόψη τη γνώµη της οµάδας επιστηµονικής εξέτασης, η
Επιτροπή µπορεί να επιβάλλει περιορισµούς, είτε γενικούς είτε
όσον αφορά ορισµένες χώρες καταγωγής, στην εισαγωγή στην
Κοινότητα:

α) δειγµάτων ειδών του παραρτήµατος Α, βάσει των όρων της
παραγράφου 1 στοιχείο α) σηµείο i) ή στοιχείο ε)·

β) δειγµάτων ειδών του παραρτήµατος Β, βάσει των όρων της
παραγράφου 1 στοιχείο ε) ή της παραγράφου 2 στοιχείο α) και

γ) ζώντων δειγµάτων ειδών του παραρτήµατος Β τα οποία παρου-
σιάζουν υψηλό ποσοστό θνησιµότητας κατά τη µεταφορά ή
για τα οποία έχει αποδειχθεί ότι έχουν µικρή πιθανότητα
επιβίωσης σε αιχµαλωσία για σηµαντικό διάστηµα της φυσιο-
λογικής διάρκειας ζωής τους ή

δ) ζώντων δειγµάτων ειδών για τα οποία έχει βεβαιωθεί ότι η
εισαγωγή τους στο φυσικό περιβάλλον της Κοινότητας
συνιστά οικολογική απειλή για ιθαγενή άγρια είδη πανίδας
και χλωρίδας της Κοινότητας.

Η Επιτροπή δηµοσιεύει, ανά τρίµηνο, στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τον κατάλογο αυτών των ενδεχό-
µενων περιορισµών.

7. Όταν κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα προκύπτουν
ειδικές περιπτώσεις µεταφόρτωσης διά θαλάσσης, αεροµετα-
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φοράς ή σιδηροδροµικής µεταφοράς, θα χορηγούνται, σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 18, παρεκκλίσεις από την απαίτηση
διεξαγωγής της επαλήθευσης και της προσκόµισης των
εγγράφων εισαγωγής στο µεθοριακό τελωνείο εισαγωγής, που
προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 4, ώστε η εν λόγω
επαλήθευση και προσκόµιση των εγγράφων να διεξάγονται σε
άλλο τελωνείο οριζόµενο σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος
1.

Άρθρο 5

Εξαγωγή ή επανεξαγωγή από την Κοινότητα

1. Η εξαγωγή ή η επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγµάτων
ειδών του παραρτήµατος Α εξαρτώνται από τη διεξαγωγή των
αναγκαίων επαληθεύσεων και από την προηγούµενη προσκό-
µιση, στο τελωνείο όπου διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις
εξαγωγής, άδειας εξαγωγής ή πιστοποιητικού επανεξαγωγής που
εκδίδετατι από διαχειριστικό όργανο του κράτους µέλους στο
οποίο βρίσκονται τα δείγµατα.

2. Η άδεια εξαγωγής για δείγµατα των ειδών που αναφέρονται
στο παράρτηµα Α µπορεί να εκδίδεται µόνον εφόσον πληρούνται
οι ακόλουθοι όροι:

α) η αρµόδια επιστηµονική αρχή έχει αποφανθεί γραπτώς ότι η
σύλληψη ή η συγκοµιδή των άγριων δειγµάτων ή η εξαγωγή
τους δεν θα επηρεάσει αρνητικά την κατάσταση διατήρησης
του είδους, ούτε την έκταση του εδάφους που καταλαµβάνεται
από τον οικείο πληθυσµό του είδους·

β) ο αιτών αποδεικνύει ότι τα δείγµατα έχουν αποκτηθεί
σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία περί προστασίας του εν
λόγω είδους· όταν η αίτηση υποβάλλεται σε κράτος µέλος που
δεν είναι το κράτος καταγωγής, το γεγονός αυτό µπορεί να
αποδεικνύεται µε πιστοποιητικό που βεβαιώνει ότι το δείγµα
έχει αφαιρεθεί από το φυσικό του περιβάλλον σύµφωνα µε
τη νοµοθεσία που ισχύει στο έδαφος του·

γ) το διαχειριστικό όργανο βεβαιώνεται ότι:

i) όλα τα ζώντα δείγµατα θα προετοιµαστούν για τη µεταφορά
και θα αποσταλούν κατά τρόπο ώστε να µειωθεί ο κίνδυνος
τραυµατισµού, ασθένειας ή κακής µεταχείρισης και

ii) — τα δείγµατα ειδών που δεν περιέχονται στο παράρτηµα I
της σύµβασης δεν θα χρησιµοποιηθούν για κυρίως
εµπορικούς σκοπούς ή

— σε περίπτωση εξαγωγής δειγµάτων ειδών, που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) του
παρόντος κανονισµού, σε κράτος που είναι συµβαλλό-
µενο µέρος της σύµβασης, έχει εκδοθεί άδεια
εισαγωγής

και

δ) το διαχειριστικό όργανο του κράτους µέλους βεβαιώνεται,
ύστερα από διαβούλευση µε την αρµόδια επιστηµονική αρχή,
ότι κανένας παράγοντας που συνδέεται µε τη διατήρηση του
είδους δεν αντιτίθεται στην έκδοση της άδειας εξαγωγής.

3. Το πιστοποιητικό επανεξαγωγής εκδίδεται µόνον όταν
πληρούνται οι όροι που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχεία
γ) και δ) και ο αιτών αποδεικνύει, µε τα σχετικά δικαιολογητικά,
ότι τα δείγµατα:

α) έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού ή

β) εάν έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα πριν την έναρξη ισχύος
του παρόντος κανονισµού, έχουν εισαχθεί σύµφωνα µε τις
διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 ή

γ) εάν έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα πριν από το 1984, έχουν
διατεθεί στη διεθνή αγορά σύµφωνα µε τις διατάξεις της
σύµβασης ή
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δ) έχουν εισαχθεί νοµίµως στο έδαφος κράτους µέλους πριν
αρχίσουν να εφαρµόζονται, στα εν λόγω δείγµατα ή στο
οικείο κράτος µέλος, οι διατάξεις των κανονισµών που αναφέ-
ρονται στα στοιχεία α) και β) ή της σύµβασης.

4. Η εξαγωγή και η επανεξαγωγή από την Κοινότητα
δειγµάτων ειδών των παραρτηµάτων Β και Γ εξαρτώνται από τη
διεξαγωγή των αναγκαίων επαληθεύσεων και την προηγούµενη
προσκόµιση στο τελωνείο όπου διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις
εξαγωγής, άδειας εξαγωγής ή πιστοποιητικού επανεξαγωγής που
εκδίδεται από διαχειριστικό όργανο του κράτους µέλους στο
έδαφος του οποίου βρίσκονται τα δείγµατα.

Η άδεια εξαγωγής µπορεί να εκδίδεται µόνον εφόσον πληρούνται
οι όροι της παραγράφου 2 στοιχεία α), β), γ) σηµείο i) και στοι-
χείο δ).

Το πιστοποιητικό επανεξαγωγής µπορεί να εκδίδεται µόνον
εφόσον πληρούνται οι όροι της παραγράφου 2 στοιχείο γ) σηµείο
i) και στοιχείο δ) και της παραγράφου 3 στοιχεία α) έως δ).

5. Όταν µια αίτηση πιστοποιητικού επανεξαγωγής αφορά
δείγµατα που εισήχθησαν στην Κοινότητα βάσει άδειας
εισαγωγής που εκδόθηκε από άλλο κράτος µέλος, το διαχειρι-
στικό όργανο πρέπει προηγουµένως να διαβουλεύεται µε το
διαχειριστικό όργανο που εξέδωσε την άδεια εισαγωγής. Οι
διαδικασίες διαβούλευσης και οι περιπτώσεις κατά τις οποίες
απαιτείται η διαβούλευση αυτή καθορίζονται µε τη διαδικασία
του άρθρου 18.

6. Οι όροι έκδοσης µιας άδειας εξαγωγής ή ενός πιστοποιη-
τικού επανεξαγωγής, οι οποίοι αναφέρονται στην παράγραφο 2
στοιχείο α) και στοιχείο γ) σηµείο ii) δεν ισχύουν:

i) για τα επεξεργασµένα δείγµατα που είχαν αποκτηθεί νοµίµως
πριν από 50 χρόνια τουλάχιστον ή

ii) για τα νεκρά δείγµατα, τα µέρη και προϊόντα που λαµβάνονται
από τα δείγµατα αυτά και για τα οποία ο αιτών µπορεί να
αποδείξει, µε τα σχετικά δικαιολογητικά, ότι είχαν αποκτηθεί
νοµίµως πριν αρχίσουν να εφαρµόζονται σε αυτά οι διατάξεις
του παρόντος κανονισµού ή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/
82 ή της σύµβασης.

7. α) Η αρµόδια επιστηµονική αρχή κάθε κράτους µέλους παρα-
κολουθεί την έκδοση, από το εν λόγω κράτος µέλος, αδειών
εξαγωγής για τα δείγµατα ειδών του παραρτήµατος Β,
καθώς και τις πραγµατικές εξαγωγές των ειδών αυτών.
Όταν µια επιστηµονική αρχή κρίνει ότι η εξαγωγή
δειγµάτων ενός από τα είδη αυτά πρέπει να περιοριστεί
για να διατηρηθεί το είδος αυτό, σε όλη την έκταση κατα-
νοµής του, σε επίπεδο που να συµβιβάζεται µε το ρόλο του
στα οικοσυστήµατα στα οποία απαντά, και σαφώς ανώτερο
από εκείνο το οποίο θα επέβαλε την εγγραφή του είδους
αυτού στο παράρτηµα Α σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 1 στοιχείο α) ή στοιχείο β) σηµείο i) ενηµε-
ρώνει γραπτώς το αρµόδιο διαχειριστικό όργανο για τα
κατάλληλα µέτρα που πρέπει να ληφθούν για να περιορι-
στεί η έκδοση αδειών εξαγωγής δειγµάτων του εν λόγω
είδους·

β) όταν ένα διαχειριστικό όργανο ενηµερωθεί για τα µέτρα
που αναφέρονται στο στοιχείο α), τα κοινοποιεί, συνοδευό-
µενα από παρατηρήσεις, στην Επιτροπή η οποία,
ενδεχοµένως, συνιστά την επιβολή περιορισµών στην
εξαγωγή των συγκεκριµένων ειδών µε τη διαδικασία του
άρθου 18.
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Άρθρο 6

Απόρριψη αιτήσεων αδειών και πιστοποιητικών που αναφέρονται
στα άρθρα 4, 5 και 10

1. Όταν ένα κράτος µέλος απορρίπτει µια αίτηση άδειας ή
πιστοποιητικού και πρόκειται για σηµαντική περίπτωση ενόψει
των στόχων του παρόντος κανονισµού, ενηµερώνει αµέσως την
Επιτροπή διευκρινίζοντας τους λόγους της απόρριψης.

2. Η Επιτροπή κοινοποιεί στα άλλα κράτη µέλη τα στοιχεία
που λαµβάνει σύµφωνα µε την παράγραφο 1, προκειµένου να
εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

3. Όταν µια αίτηση άδειας ή πιστοποιητικού αφορά δείγµατα
για τα οποία είχε απορριφθεί προηγούµενη αίτηση, ο αιτών
πρέπει να ενηµερώνει την αρµόδια αρχή, στην οποία υποβάλ-
λεται η αίτηση, για την προγενέστερη απόρριψη.

4. α) Τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν την ισχύ των απορρίψεων
αιτήσεων από τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών,
εφόσον οι απορρίψεις αυτές δικαιολογούνται από τις διατά-
ξεις του παρόντος κανονισµού·

β) ωστόσο, η διατάξη αυτή δεν εφαρµόζεται όταν οι περιστά-
σεις έχουν µεταβληθεί σηµαντικά ή όταν µια αίτηση
στηρίζεται σε νέα έγγραφα. Στις περιπτώσεις αυτές, εάν
ένα διαχειριστικό όργανο εκδώσει άδεια ή πιστοποιητικό,
ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή αναφέροντας τους
λόγους της απόφασής του.

Άρθρο 7

Παρεκκλίσεις

1. ∆είγµατα γεννηµένα και εκτρεφόµενα εν αιχµαλωσία ή αναπαρα-
γόµενα τεχνητώς

α) Με την εξαίρεση της εφαρµογής του άρθρου 8, στα δείγµατα
ειδών του παραρτήµατος Α τα οποία έχουν γεννηθεί και
εκτραφεί εν αιχµαλωσία ή έχουν αναπαραχθεί τεχνητώς εφαρ-
µόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τα δείγµατα ειδών του
παραρτήµατος Β·

β) για τα τεχνητώς αναπαραγόµενα φυτά είναι δυνατόν να γίνεται
παρέκκλιση από τις διατάξεις των άρθρων 4 και 5 υπό ορισµέ-
νους ειδικούς όρους οι οποίοι καθορίζονται από την Επιτροπή
και οι οποίοι αφορούν:

i) τη χρήση φυτοϋγειονοµικών πιστοποιητικών·

ii) το εµπόριο που διενεργείται από καταχωρηµένους εµπορι-
κούς πράκτορες και από τα επιστηµονικά ιδρύµατα που
αναφέρονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και

iii) το εµπόριο υβριδικών δειγµάτων.

γ) τα κριτήρια, βάσει των οποίων καθορίζεται εάν ένα δείγµα
έχει γεννηθεί και εκτραφεί εν αιχµαλωσία ή έχει αναπαρα-
χθεί τεχνητώς και εάν αυτό έγινε για εµπορικό σκοπό, καθώς
και οι ειδικοί όροι που αναφέρονται στο στοιχείο β), καθορί-
ζονται από την Επιτροπή µε τη διαδικασία του άρθρου 18.

2. ∆ιαµετακόµιση

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, όταν ένα δείγµα διαµετακοµί-
ζεται µέσω της Κοινότητας, δεν είναι υποχρεωτικό να
επαληθεύονται και να προσκοµίζονται στο µεθοριακό τελω-
νείο εισαγωγής οι οριζόµενες άδειες, πιστοποιητικά και
κοινοποιήσεις·

β) για τα είδη που εγγράφονται στα παραρτήµατα σύµφωνα µε το
άρθρο 3 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), η
παρέκκλιση του στοιχείου α) ισχύει µόνον εάν οι αρµόδιες
αρχές της τρίτης χώρας εξαγωγής ή επανεξαγωγής έχουν
εκδώσει έγκυρο έγγραφο εξαγωγής ή επανεξαγωγής σύµφωνα
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µε τη σύµβαση, το οποίο αντιστοιχεί στα δείγµατα που συνο-
δεύει και το οποίο αναφέρει τον προορισµό του δείγµατος·

γ) εάν το έγγραφο που αναφέρεται στο στοιχείο β) δεν έχει
εκδοθεί πριν από την εξαγωγή ή την επανεξαγωγή, το δείγµα
πρέπει να κατάσχεται και µπορεί, ενδεχοµένως, να δηµεύεται,
εκτός εάν το έγγραφο υποβληθεί εκ των υστέρων σύµφωνα µε
τους όρους που καθορίζει η Επιτροπή µε τη διαδικασία του
άρθρου 18.

3. Προσωπικά και οικιακά αντικείµενα

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 4 και 5, οι διατάξεις των εν λόγω
άρθρων δεν εφαρµόζονται στα νεκρά δείγµατα ή στα µέρη και
προϊόντα που λαµβάνονται από δείγµατα ειδών των
παραρτηµάτων Α έως ∆, όταν πρόκειται για προσωπικά ή οικιακά
αντικείµενα που εισάγονται στην Κοινότητα ή εξάγονται ή
επανεξάγονται από την Κοινότητα σύµφωνα µε τις διατάξεις που
θεσπίζει η Επιτροπή µε τη διαδικασία του άρθρου 18.

4. Επιστηµονικά ιδρύµατα

Η προσκόµιση των εγγράφων που αναφέρονται στα άρθρα 4, 5, 8
και 9 δεν είναι υποχρεωτική όταν πρόκειται για µη εµπορικά
δάνεια, δωρεές ή ανταλλαγές, µεταξύ επιστηµόνων και επιστηµο-
νικών ιδρυµάτων αναγνωρισµένων από τα διαχειριστικά όργανα
των κρατών στα οποία βρίσκονται, δειγµάτων φυτολογίων και
άλλων διατηρηµένων, αποξηραµένων ή έγκλειστων µουσειακών
δειγµάτων, και ζώντων φυτών τα οποία φέρουν ετικέτα της
οποίας το υπόδειγµα έχει καθορισθεί µε τη διαδικασία του
άρθρου 18 ή παρόµοια ετικέτα που έχει εκδοθεί ή εγκριθεί από
διαχειριστικό όργανο τρίτης χώρας.

Άρθρο 8

∆ιατάξεις περί ελέγχου των εµπορικών δραστηριοτήτων

1. Η αγορά, η προσφορά προς αγορά, η απόκτηση για εµπορι-
κούς σκοπούς, η έκθεση για εµπορικούς σκοπούς, η
χρησιµοποίηση για κερδοσκοπικό σκοπό και η πώληση, η
κατοχή µε σκοπό την πώληση, η προσφορά προς πώληση ή η
µεταφορά προς πώληση δειγµάτων ειδών του παραρτήµατος Α
απαγορεύονται.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να απαγορεύουν την κατοχή
δειγµάτων, και συγκεκριµένα ζώντων ζώων που ανήκουν σε είδη
του παραρτήµατος Α.

3. Σύµφωνα µε τις απαιτήσεις άλλης κοινοτικής νοµοθεσίας
για τη διατήρηση της άγριας πανίδας και χλωρίδας, είναι δυνατές
παρεκκλίσεις από τις απαγορεύσεις της παραγράφου 1 υπό την
προϋπόθεση ότι το διαχειριστικό όργανο του κράτους µέλους
στο οποίο βρίσκονται τα δείγµατα χορηγεί σχετικό πιστοποιη-
τικό, το οποίο εκδίδεται κατά περίπτωση όταν τα δείγµατα:

α) αποκτήθηκαν, ή εισήχθησαν, στην Κοινότητα, πριν την
έναρξη ισχύος, για τα συγκεκριµένα δείγµατα, των διατάξεων
που αφορούν τα είδη του προσαρτήµατος I της σύµβασης, του
παραρτήµατος Γ 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 ή του
παραρτήµατος Α ή

β) είναι επεξεργασµένα δείγµατα που έχουν αποκτηθεί πριν από
50 έτη τουλάχιστον ή

γ) εισήχθησαν στην Κοινότητα σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού και προορίζονται να χρησιµοποιηθούν
για σκοπούς που δεν βλάπτουν την επιβίωση του συγκεκρι-
µένου είδους ή

δ) είναι δείγµατα ζωικού είδους που γεννήθηκαν και
εκτράφηκαν εν αιχµαλωσία ή δείγµατα φυτικού είδους που
έχουν αναπαραχθεί τεχνητώς, ή µέρος ή προϊόν που έχει
ληφθεί από αυτά τα δείγµατα ή
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ε) είναι αναγκαία, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, για την πρόοδο
της επιστήµης ή για βασικούς βιοϊατρικούς σκοπούς, τηρου-
µένων των διατάξεων της οδηγίας 86/609/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 24ης Νοεµβρίου 1986, για την προσέγγιση
των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων
των κρατών µελών σχετικά µε την προστασία των ζώων που
χρησιµοποιούνται για πειραµατικούς και άλλους επιστηµονι-
κούς σκοπούς (1), όταν το εν λόγω είδος είναι το µόνο που
ανταποκρίνεται στους επιδιωκόµενους στόχους και δεν
υπάρχουν δείγµατα αυτού του είδους που έχουν γεννηθεί και
µεγαλώσει εν αιχµαλωσία ή

στ) προορίζονται για εκτροφή ή αναπαραγωγή και θα συµβάλουν,
µε τον τρόπο αυτό, στη διατήρηση των οικείων ειδών ή

ζ) προορίζονται για ερευνητικές ή εκπαιδευτικές δραστη-
ριότητες που αποσκοπούν στη διαφύλαξη ή τη διατήρηση
του είδους ή

η) προέρχονται από κράτος µέλος και έχουν αφαιρεθεί από το
φυσικό τους περιβάλλον σύµφωνα µε την ισχύουσα
νοµοθεσία στο εν λόγω κράτος µέλος.

4. Η Επιτροπή µπορεί να καθορίζει σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 18 γενικές παρεκκλίσεις από τις απαγορεύσεις της
παραγράφου 1, βάσει των όρων που αναφέρονται στην
παράγραφο 3, καθώς και γενικές παρεκκλίσεις για τα είδη που
αναγράφονται στο παράρτηµα Α σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) σηµείο ii). Οι τυχόν παρεκ-
κλίσεις αυτές πρέπει να είναι σύµφωνες µε τις απαιτήσεις άλλης
κοινοτικής νοµοθεσίας για τη διατήρηση της άγριας πανίδας και
χλωρίδας.

5. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 ισχύουν και για τα
δείγµατα ειδών του παραρτήµατος Β, εκτός εάν η αρµόδια αρχή
του οικείου κράτους µέλους βεβαιώνεται ότι τα δείγµατα αυτά
αποκτήθηκαν και, εάν δεν προέρχονται από την Κοινότητα,
εισήχθησαν σε αυτήν σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία περί
διατηρήσεως της άγριας πανίδας και χλωρίδας.

6. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µπορούν να πωλούν
τα δείγµατα ειδών των παραρτηµάτων Β έως ∆ τα οποία έχουν
δηµεύσει βάσει του παρόντος κανονισµού, εφόσον κατ' αυτόν
τον τρόπο τα δείγµατα αυτά δεν αποδίδονται απευθείας στο
φυσικό ή νοµικό πρόσωπο από το οποίο κατασχέθηκαν ή το
οποίο συµµετέσχε στην παράβαση. Στη συνέχεια, τα δείγµατα
αυτά µπορούν να χρησιµοποιούνται για οποιοδήποτε σκοπό ως
εάν είχαν αποκτηθεί νοµίµως.

Άρθρο 9

∆ιακίνηση ζώντων δειγµάτων

1. Η διακίνηση στην Κοινότητα ζώντος δείγµατος ενός από τα
είδη που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α, εκτός του χώρου
που αναφέρεται στην άδεια εισαγωγής ή σε κάθε άλλο πιστο-
ποιητικό που εκδίδεται σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό, θα
απαιτεί την προηγούµενη έγκριση ενός διαχειριστικού οργάνου
του κράτους µέλους στο οποίο βρίσκεται το σχετικό δείγµα.
Στις λοιπές περιπτώσεις διακίνησης, ο υπεύθυνος της διακίνησης
του δείγµατος θα πρέπει ενδεχοµένως να µπορεί να αποδείξει τη
νόµιµη προέλευση του δείγµατος.

2. Η έγκριση αυτή:

α) χορηγείται µόνο αν η αρµόδια επιστηµονική αρχή του
κράτους µέλους, ή, όταν η διακίνηση γίνεται προς ένα άλλο
κράτος µέλος, η αρµόδια επιστηµονική αρχή αυτού του
άλλου κράτους µέλους, έχει βεβαιωθεί ότι ο τόπος στέγασης
που προβλέπεται στον τόπο προορισµού ζώντος δείγµατος
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είναι κατάλληλα εξοπλισµένος για τη διατήρηση του
δείγµατος αυτού και για την παροχή φροντίδων σε αυτό·

β) πρέπει να επιβεβαιώνεται µε την έκδοση πιστοποιητικού και

γ) κοινοποιείται, κατά περίπτωση, αµέσως σε διαχειριστικό
όργανο του κράτους µέλους προς το οποίο πρέπει να
αποσταλεί το δείγµα.

3. Ωστόσο, δεν απαιτείται έγκριση εάν ένα ζων ζώο πρέπει να
διακινηθεί για λόγους επείγουσας κτηνιατρικής θεραπείας και
επιστρέψει κατευθείαν στον εγκεκριµένο τόπο φύλαξής του.

4. Κατά τη διακίνηση, εντός της Κοινότητας, ζώντος
δείγµατος ενός από τα είδη που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα
Β, ο κάτοχος του δείγµατος µπορεί να το παραχωρήσει εάν ο
προβλεπόµενος αποδέκτης έχει ενηµερωθεί σωστά σχετικά µε
τις εγκαταστάσεις στέγασης, τον εξοπλισµό και τις πρακτικές
που απαιτούνται ώστε να εξασφαλίζεται η φροντίδα του
δείγµατος.

5. Όταν ζώντα δείγµατα µεταφέρονται προς την, έξω από την ή
µέσα στην Κοινότητα ή φυλάσσονται επί περίοδο διαµετακό-
µισης ή µετεπιβίβασης, τα δείγµατα αυτά πρέπει να
προετοιµάζονται, να διακινούνται και να τυγχάνουν φροντίδων
κατά τρόπο ώστε να ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι τραυµατι-
σµού, ασθενείας και κακής µεταχείρισης και, όταν πρόκειται
για ζώα, σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την προστασία
των ζώων κατά τη µεταφορά.

6. ∆υνάµει της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 18, η
Επιτροπή µπορεί να επιβάλει περιορισµούς στην κατοχή ή τη
διακίνηση ζώντων δειγµάτων των ειδών των οποίων η εισαγωγή
στην Κοινότητα υπόκειται σε ορισµένους περιορισµούς δυνάµει
του άρθρου 4 παράγραφος 6.

Άρθρο 10

Εκδιδόµενα πιστοποιητικά

Κατά την παραλαβή αίτησης του ενδιαφεροµένου, η οποία συνο-
δεύεται από όλα τα απαιτούµενα δικαιολογητικά έγγραφα, και
εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις οι σχετικές µε την έκδοσή
τους, το διαχειριστικό όργανο ενός κράτους µέλους µπορεί να
εκδώσει ένα πιστοποιητικό για τους σκοπούς που αναφέρονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β), στο άρθρο 5 παραγράφοι
3 και 4, στο άρθρο 8 παράγραφος 3 και στο άρθρο 9 παράγραφος
2 στοιχείο β).

Άρθρο 11

Ισχύς και ειδικοί όροι για τις άδειες και τα πιστοποιητικά

1. Με την επιφύλαξη της ευχέρειας των κρατών µελών να
λαµβάνουν ή να διατηρούν αυστηρότερα µέτρα, οι άδειες και τα
πιστοποιητικά που εκδίδονται από τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών δυνάµει του παρόντος κανονισµού ισχύουν σε
ολόκληρη την Κοινότητα.

2. α) Ωστόσο, κάθε άδεια ή πιστοποιητικό, καθώς και κάθε άδεια
ή πιστοποιητικό που εκδίδεται βάσει ενός τέτοιου
εγγράφου, θεωρείται άκυρο εάν µια αρµόδια αρχή ή η
Επιτροπή, σε διαβούλευση µε την αρµόδια αρχή που
χορήγησε την άδεια ή το πιστοποιητικό, αποδείξει ότι
αυτό εκδόθηκε κατόπιν εσφαλµένης κρίσεως ότι επλη-
ρούντο οι προϋποθέσεις έκδοσής του·

β) τα δείγµατα που βρίσκονται στο έδαφος κράτους µέλους και
καλύπτονται από τέτοια έγγραφα κατάσχονται από τις
αρµόδιες αρχές του οικείου κράτους µέλους και είναι
δυνατόν να δηµευθούν.

3. Κάθε άδεια ή πιστοποιητικό που εκδίδεται από µια αρχή
δυνάµει του παρόντος κανονισµού µπορεί να συνοδεύεται από
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προϋποθέσεις και απαιτήσεις που επιβάλλει η εν λόγω αρχή
προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των σχετικών διατά-
ξεων. Όταν οι εν λόγω προϋποθέσεις ή απαιτήσεις χρειάζεται
να ενσωµατωθούν στο υπόδειγµα των αδειών ή πιστοποιητικών,
τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

4. Κάθε άδεια εισαγωγής που εκδίδεται βάσει αντιγράφου της
αντίστοιχης άδειας εξαγωγής ή του αντίστοιχου πιστοποιητικού
επανεξαγωγής ισχύει για την εισαγωγή των δειγµάτων στην
Κοινότητα µόνο όταν συνοδεύεται από το πρωτότυπο της
έγκυρης άδειας εξαγωγής ή του έγκυρου πιστοποιητικού επανε-
ξαγωγής.

5, Η Επιτροπή τάσσει τις προθεσµίες που πρέπει να τηρούνται
για την έκδοση των αδειών και πιστοποιητικών σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 18.

Άρθρο 12

Σηµεία εισαγωγής και εξαγωγής

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τα τελωνεία στα οποία γίνονται οι
επαληθεύσεις και διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις για την
εισαγωγή στην Κοινότητα και για την εξαγωγή από την
Κοινότητα, προκειµένου να δοθεί τελωνειακός προορισµός κατά
την έννοια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 δειγµάτων των
ειδών που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό, διευκρινί-
ζοντας τα τελωνεία τα οποία προορίζονται ειδικά για τα ζώντα
δείγµατα.

2. Όλα τα τελωνεία που ορίζονται δυνάµει της παραγράφου 1
επανδρώνονται µε επαρκές και κατάλληλα καταρτισµένο
προσωπικό. Τα κράτη µέλη βεβαιώνονται ότι οι εγκαταστάσεις
στέγασης συµµορφούνται προς τις διατάξεις της σχετικής κοινο-
τικής νοµοθεσίας όσον αφορά τη µεταφορά και τη στέγαση
ζώντων ζώων και ότι, εάν χρειάζεται, λαµβάνονται κατάλληλα
µέτρα για τα ζώντα φυτά.

3. Όλα τα τελωνεία που ορίζονται δυνάµει της παραγράφου 1
κοινοποιούνται στην Επιτροπή η οποία δηµοσιεύει το σχετικό
πίνακα στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

4. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις και σύµφωνα µε κριτήρια που
καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 18, ένα διαχειριστικό
όργανο µπορεί να επιτρέψει όπως η εισαγωγή στην Κοινότητα ή
η εξαγωγή ή η επανεξαγωγή από την Κοινότητα γίνει σε τελω-
νείο άλλο από εκείνα που ορίζονται δυνάµει της παραγράφου 1.

5. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε στα σηµεία διέλευσης των
συνόρων να ενηµερώνεται το κοινό για τις διατάξεις εφαρµογής
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 13

∆ιαχειριστικά όργανα, επιστηµονικές αρχές και άλλες αρµόδιες
αρχές

1. α) Κάθε κράτος µέλος ορίζει ένα διαχειριστικό όργανο στο
οποίο αναθέτει, κυρίως, την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού και την επικοινωνία µε την Επιτροπή·

β) κάθε κράτος µέλος µπορεί επίσης να ορίσει συµπληρω-
µατικά διαχειριστικά όργανα και άλλες αρµόδιες αρχές
που αναλαµβάνουν να συµβάλουν στην εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού· στην περίπτωση αυτή, το κύριο
διαχειριστικό όργανο πρέπει να παρέχει στις συµπληρωµα-
τικές αρχές όλες τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για
την ορθή εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

2. Κάθε κράτος µέλος ορίζει µία ή περισσότερες επιστηµο-
νικές αρχές οι οποίες να διαθέτουν τα δέοντα προσόντα και των
οποίων τα καθήκοντα πρέπει να διακρίνονται από εκείνα όλων
των ορισθέντων διαχειριστικών οργάνων.
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3. α) Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το αργότερο

τρεις µήνες πριν από την ηµεροµηνία εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού το ονόµατα και τις διευθύνσεις των
διαχειριστικών οργάνων, των άλλων αρµόδιων αρχών που
είναι εξουσιοδοτηµένες να χορηγούν άδειες και πιστο-
ποιητικά και των επιστηµονικών αρχών· η Επιτροπή
δηµοσιεύει τις πληροφορίες αυτές στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εντός προθεσµίας ενός µηνός·

β) κάθε διαχειριστικό όργανο στο οποίο αναφέρεται η
παράγραφος 1 στοιχείο α) οφείλει, εφόσον του το ζητήσει
η Επιτροπή, να κοινοποιεί στην Επιτροπή εντός προθε-
σµίας δύο µηνών, τα ονόµατα και υπόδειγµα υπογραφής
των προσώπων τα οποία είναι εξουσιοδοτηµένα να υπογρά-
φουν τις άδειες και τα πιστοποιητικά, καθώς και δείγµα των
διαφόρων σφραγίδων ή άλλων σηµάτων που χρησιµο-
ποιούνται για τη θεώρηση της γνησιότητας των αδειών και
των πιστοποιητικών·

γ) τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή κάθε µεταβολή
των πληροφοριών που έχουν ήδη διαβιβαστεί, εντός προθε-
σµίας δύο µηνών από τη στιγµή που ισχύει η σχετική
µεταβολή.

Άρθρο 14

Έλεγχος της τήρησης των διατάξεων και έρευνες σε περίπτωση
παραβάσεων

1. α) Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ελέγχουν την
τήρηση των διατάξεων του παρόντος κανονισµού·

β) εάν, σε κάποια συγκεκριµένη στιγµή, οι αρµόδιες αρχές
έχουν λόγους να πιστεύουν ότι οι διατάξεις αυτές δεν
τηρούνται, λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για την εξασφά-
λιση της τήρησης των εν λόγω διατάξεων ή την κίνηση
δικαστικής διαδικασίας·

γ) τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή και, προκει-
µένου για είδη αναγραφόµενα στα προσαρτήµατα της
σύµβασης, τη γραµµατεία της σύµβασης για κάθε µέτρο
που λαµβάνεται από τις αρµόδιες αρχές σχετικά µε τις
σηµαντικές παραβάσεις του παρόντος κανονισµού, συµπερι-
λαµβανοµένων των κατασχέσεων και των δηµεύσεων.

2. Η Επιτροπή θα εφιστά την προσοχή των αρµόδιων αρχών
των κρατών µελών στα θέµατα για τα οποία θεωρεί αναγκαία τη
διεξαγωγή ερευνών δυνάµει του παρόντος κανονισµού. Τα κράτη
µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή και, προκειµένου για είδη
αναγραφόµενα στα προσαρτήµατα της σύµβασης, τη γραµµατεία
της σύµβασης, για την έκβαση κάθε έρευνας, που επακολουθεί.

3. α) Συγκροτείται εκτελεστική οµάδα αποτελούµενη από τους
αντιπροσώπους των αρχών κάθε κράτους µέλους που είναι
υπεύθυνες για τη διασφάλιση της εφαρµογής των διατάξεων
του παρόντος κανονισµού. Η οµάδα προεδρεύεται από τον
αντιπρόσωπο της Επιτροπής·

β) η εκτελεστική οµάδα εξετάζει τα τυχόν τεχνικά ζητήµατα
τα σχετικά µε την εκτέλεση του παρόντος κανονισµού του
οποία θέτει ο πρόεδρος, είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε
έπειτα από αίτηση των µελών της οµάδας ή της επιτροπής·

γ) η Επιτροπή διαβιβάζει τις γνώµες που διατυπώνονται στα
πλαίσια της εκτελεστικής οµάδας στην επιτροπή.

Άρθρο 15

Κοινοποίηση των πληροφοριών

1. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή προβαίνουν σε αµοιβαία
κοινοποίηση των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για την
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.
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Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή µεριµνούν ώστε να λαµβάνεται
κάθε αναγκαίο µέτρο για την ευαισθητοποίηση και ενηµέρωση
του κοινού σχετικά µε την εφαρµογή της σύµβασης και του
παρόντος κανονισµού και των εκτελεστικών µέτρων του τελευ-
ταίου.

2. Η Επιτροπή επικοινωνεί µε τη γραµµατεία της σύµβασης
ώστε να εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική εφαρµογή της
σύµβασης στο σύνολο του εδάφους στο οποίο εφαρµόζεται ο
παρών κανονισµός.

3. Η Επιτροπή κοινοποιεί αµέσως κάθε γνωµοδότηση της
οµάδας επιστηµονικής εξέτασης στα διαχειριστικά όργανα των
ενδιαφερόµενων κρατών µελών.

4. α) Τα διαχειριστικά όργανα των κρατών µελών κοινοποιούν
στην Επιτροπή πριν από τις 15 Ιουνίου κάθε έτους όλες τις
πληροφορίες σχετικά µε το προηγούµενο έτος οι οποίες
είναι αναγκαίες για τη σύνταξη των εκθέσεων που προβλέ-
πονται στο άρθρο VIII παράγραφος 7 στοιχείο α) της
σύµβασης, καθώς και τις αντίστοιχες πληροφορίες σχετικά
µε το διεθνές εµπόριο όλων των δειγµάτων των ειδών που
περιλαµβάνονται στα παραρτήµατα Α, Β και Γ, καθώς και
σχετικά µε την εισαγωγή στην Κοινότητα δειγµάτων ειδών
που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ∆. Οι προς κοινο-
ποίηση πληροφορίες και ο τρόπος παρουσίασής τους
καθορίζονται από την Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 18·

β) µε βάση τις πληροφορίες που αναφέρονται στο στοιχείο α),
η Επιτροπή δηµοσιεύει κάθε χρόνο, πριν από τις 31 Οκτω-
βρίου, στατιστική έκθεση σχετικά µε την εισαγωγή στην
Κοινότητα και την εξαγωγή και επανεξαγωγή από την
Κοινότητα δειγµάτων των ειδών τα οποία καλύπτει ο παρών
κανονισµός και διαβιβάζει στη γραµµατεία της σύµβασης
τις πληροφορίες σχετικά µε τα είδη που καλύπτονται από
τη σύµβαση.

γ) µε την επιφύλαξη του άρθρου 20, τα διαχειριστικά όργανα
των κρατών µελών κοινοποιούν στην Επιτροπή πριν από
τις 15 Ιουνίου κάθε δεύτερου έτους, και για πρώτη φορά το
1999, όλες τις πληροφορίες σχετικά µε τα δύο προηγούµενα
έτη οι οποίες είναι αναγκαίες για τη σύνταξη των εκθέσεων
που προβλέπονται στο άρθρο VIII παράγραφος 7 στοιχείο
β) της σύµβασης καθώς και αντίστοιχες πληροφορίες για
τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού που δεν περιλαµβά-
νονται στο πεδίο εφαρµογής της σύµβασης. Οι
πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται καθώς και η
µορφή της παρουσίασής τους καθορίζονται από την
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18·

δ) µε βάση της πληροφορίες που προβλέπονται στο στοιχείο
γ), η Επιτροπή συντάσσει κάθε δεύτερο χρόνο πριν από
τις 31 Οκτωβρίου, και για πρώτη φορά το 1999, έκθεση
σχετικά µε την εφαρµογή και την εκτέλεση του παρόντος
κανονισµού.

5. Με σκοπό την προετοιµασία των τροποποιήσεων των
παραρτηµάτων, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή όλες τις σχετικές πληροφορίες. Η
Επιτροπή θα διευκρινίσει ποιες είναι οι απαιτούµενες πληροφο-
ρίες, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18.

6. Με την επιφύλαξη της οδηγίας 90/313/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 7ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε την ελεύθερη πληροφόρηση
για θέµατα περιβάλλοντος (1), η Επιτροπή λαµβάνει τα
κατάλληλα µέτρα για την προστασία του εµπιστευτικού χαρα-
κτήρα των πληροφοριών που λαµβάνει κατ' εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού.
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Άρθρο 16

Κυρώσεις

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου
να επιβάλλονται κυρώσεις τουλάχιστον για τις ακόλουθες
παραβάσεις του παρόντος κανονισµού:

α) εισαγωγή στην Κοινότητα ή εξαγωγή ή επανεξαγωγή από
την Κοινότητα δειγµάτων χωρίς την κατάλληλη άδεια ή το
κατάλληλο πιστοποιητικό, ή µε άδεια ή πιστοποιητικό που
είναι ψευδές, πλαστό, άκυρο ή έχει τροποποιηθεί χωρίς την
έγκριση της αρχής που το εξέδωσε·

β) µη συµµόρφωση προς τις προϋποθέσεις που αναγράφονται σε
άδεια ή πιστοποιητικό που εκδίδεται δυνάµει του παρόντος
κανονισµού·

γ) σύνταξη ψευδούς δήλωσης ή ηθεληµένη παροχή ψευδών
πληροφοριών µε σκοπό την έκδοση αδείας ή πιστοποιητικού·

δ) χρησιµοποίηση αδείας ή πιστοποιητικού που είναι ψευδές,
πλαστό, άκυρο ή τροποποιηµένο χωρίς έγκριση, µε στόχο
την έκδοση κοινοτικής αδείας ή πιστοποιητικού ή για κάθε
άλλο επίσηµο σκοπό σχετιζόµενο µε τον παρόντα κανο-
νισµό·

ε) απουσία κοινοποίησης ή σύνταξη ψευδούς κοινοποίησης
εισαγωγής·

στ) µεταφορά ζώντων δειγµάτων χωρίς επαρκή προετοιµασία για
την ελαχιστοποίηση των κινδύνων τραυµατισµών, ασθένειας
ή κακής µεταχείρισης·

ζ) χρησιµοποίηση δειγµάτων ειδών που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα Α για σκοπούς διαφορετικούς από εκείνους που
περιλαµβάνονται στην έγκριση που δόθηκε κατά την έκδοση
της άδειας εισαγωγής ή µεταγενέστερα·

η) εµπόριο τεχνητώς αναπαραχθέντων φυτών κατά παράβαση
των διατάξεων που θεσπίζονται δυνάµει του άρθρου 7
παράγραφος 1 στοιχείο β)·

θ) µεταφορά δειγµάτων προς ή από την Κοινότητα, και διαµετα-
κόµιση δειγµάτων µέσω του εδάφους της Κοινότητας χωρίς
αυτά να συνοδεύονται από την ενδεδειγµένη ή πιστοποιητικό
που εκδίδεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος κανο-
νισµού και, στην περίπτωση εξαγωγής ή επανεξαγωγής από
τρίτη χώρα που είναι συµβαλλόµενο µέρος της σύµβασης,
σύµφωνα µε τις διατάξεις της εν λόγω σύµβασης, ή χωρίς
ικανοποιητική απόδειξη της ύπαρξης µιας τέτοιας αδείας ή
ενός τέτοιου πιστοποιητικού·

ια) αγορά, προσφορά προς αγορά, απόκτηση για εµπορικούς
λόγους, χρήση για εµπορικούς σκοπούς, έκθεση στο κοινό
για εµπορικούς σκοπούς, πώληση, κατοχή για πώληση,
προσφορά προς πώληση και µεταφορά προς πώληση
δειγµάτων κατά παράβαση του άρθρου 8·

ιβ) χρησιµοποίηση άδειας ή πιστοποιητικού για δείγµα άλλο
από εκείνο για το οποίο εκδόθηκε·

ιγ) πλαστογράφηση ή τροποποίηση άδειας ή πιστοποιητικού
που έχει εκδοθεί δυνάµει του παρόντος κανονισµού·

ιδ) παράληψη κοινοποίησης των απορριφθεισών αιτήσεων
εισαγωγής στην Κοινότητα, εξαγωγής ή επανεξαγωγής,
σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3.

2. Τα µέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 είναι
ανάλογα µε τη φύση και τη σοβαρότητα της παράβασης και περι-
λαµβάνουν διατάξεις σχετικές µε την κατάσχεση και,
ενδεχοµένως, τη δήµευση των δειγµάτων.

1997R0338 — EL — 30.08.2003 — 008.001 — 19



▼B
3. Σε περίπτωση δήµευσης ενός δείγµατος, το εν λόγω δείγµα
ανατίθεται στην φροντίδα αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους
που προέβη στη δήµευση, η οποία:

α) οφείλει, έπειτα από διαβούλευση µε επιστηµονική αρχή του
οικείου κράτους µέλους, να τοποθετήσει ή να µεταβιβάσει το
δείγµα υπό συνθήκες που κρίνονται ενδεδειγµένες και
σύµφωνες µε τους στόχους και τις διατάξεις της σύµβασης
και του παρόντος κανονισµού και

β) στην περίπτωση ζώντος δείγµατος που εισήχθη στην
Κοινότητα, µπορεί, έπειτα από διαβούλευση µε τη χώρα
εξαγωγής, να επιστρέψει το δείγµα στην εν λόγω χώρα, µε
δαπάνη του καταδικασθέντος προσώπου.

4. Όταν ένα ζων δείγµα ενός από τα είδη που περιλαµβάνονται
στο παράρτηµα Β ή Γ φθάνει σε σηµείο εισόδου στην Κοινότητα
χωρίς να είναι εφοδιασµένο µε την ενδεδειγµένη έγκυρη άδεια ή
πιστοποιητικό, πρέπει να κατασχεθεί και µπορεί να δηµευθεί ή,
εάν ο παραλήπτης αρνηθεί να αναγνωρίσει το δείγµα, οι αρµό-
διες αρχές του κράτους µέλους που είναι υπεύθυνο για το
σηµείο εισόδου, µπορούν, κατά περίπτωση, να αρνηθούν να
δεχθούν το αποστελλόµενο δείγµα και να απαιτήσουν από το
µεταφορέα να επιστρέψει το δείγµα στον τόπο από τον οποίο
απεστάλη.

Άρθρο 17

Η οµάδα επιστηµονικής εξέτασης

1. Συνιστάται οµάδα επιστηµονικής εξέτασης αποτελούµενη
από αντιπροσώπους της επιστηµονικής αρχής (ή των επιστηµο-
νικών αρχών) κάθε κράτους µέλους, η οποία προεδρεύεται από
τον αντιπρόσωπο της Επιτροπής.

2. α) Η οµάδα επιστηµονικής εξέτασης µελετά όλα τα ζητήµατα
επιστηµονικής φύσης που έχουν σχέση µε την εφαρµογή
του παρόντος κανονισµού —ιδίως τα σχετικά µε το άρθρο
4 παράγραφος 1 στοιχείο α), παράγραφος 2 στοιχείο α) και
παράγραφος 6— και της υποβάλλονται από τον πρόεδρό
της, είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε έπειτα από αίτηµα
των µελών της οµάδας, ή της επιτροπής·

β) η Επιτροπή κοινοποιεί τις γνώµες της οµάδας επιστηµο-
νικής εξέτασης στην επιτροπή.

Άρθρο 18

Η επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µία επιτροπή την οποία
αποτελούν αντιπρόσωποι των κρατών µελών και της οποίας
προεδρεύει ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο
των µέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει
τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό µέσα σε προθεσµία που µπορεί
να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέµατος. Αποφασίζει, µε την πλειοψηφία που προβλέπεται στο
άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση των
αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµβούλιο βάσει πρότασης
της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην επιτροπή, οι ψήφοι
των αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµίζονται σύµφωνα µε
το προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στην
ψηφοφορία.

Η Επιτροπή θεσπίζει τα σχεδιαζόµενα µέτρα, όταν είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής.

Όταν τα προτεινόµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
επιτροπής, ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει χωρίς
καθυστέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα ληπτέα
µέτρα. Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία.
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2. Προκειµένου για καθήκοντα της επιτροπής που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 19 σηµεία 1 και 2, εάν το Συµβούλιο δεν
αποφασίσει εντός των τριών µηνών από την ηµεροµηνία
υποβολής της πρότασης, τα προτεινόµενα µέτρα θεσπίζονται
από την Επιτροπή.

3. Προκειµένου για καθήκοντα της επιτροπής που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 19 σηµεία 3 και 4, εάν το Συµβούλιο δεν
αποφασίσει εντός τριών µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής
της πρότασης, τα προτεινόµενα µέτρα θεσπίζονται από την
Επιτροπή, εκτός αν το Συµβούλιο έχει αποφασίσει, µε απλή
πλειοψηφία, ότι αντιτίθεται προς τα εν λόγω µέτρα.

Άρθρο 19

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18, η
Επιτροπή:

1. θεσπίζει ενιαίες διατάξεις και κριτήρια όσον αφορά:

i) την έκδοση, την ισχύ και τη χρήση των εγγράφων τα
οποία αναφέρονται στα άρθρα 4, 5, στο άρθρο 7
παράγραφος 4 και το άρθρο 10· προσδιορίζει τη µορφή
τους·

ii) τη χρήση των φυτοϋγειονοµικών πιστοποιητικών·

iii) την καθιέρωση, εφ' όσον είναι αναγκαίο, διαδικασιών
σήµανσης των δειγµάτων για ευκολότερη αναγνώρισή
τους και τήρηση των διατάξεων·

2. θεσπίζει τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφοι
6 και 7· στο άρθρο 5 παράγραφοι 5 και 7 στοιχείο β)· στο
άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο γ), παράγραφος 2 στοιχείο γ)
και παράγραφος 3· στο άρθρο 8 παράγραφος 4· στο άρθρο 9
παράγραφος 6· στο άρθρο 11 παράγραφος 5· στο άρθρο 15
παράγραφος 4 στοιχεία α) και γ) και παράγραφος 5 και στο
άρθρο 21 παράγραφος 3·

3. προβαίνει σε τροποποίηση των παραρτηµάτων Α έως ∆, µε
εξαίρεση τις τροποποιήσεις του παραρτήµατος Α που δεν
απορρέουν από τις αποφάσεις της διάσκεψης των συµβαλλο-
µένων µερών της σύµβασης·

4. θεσπίζει, όταν είναι αναγκαίο, συµπληρωµατικά µέτρα εφαρ-
µογής των ψηφισµάτων της διάσκεψης των συµβαλλοµένων
µερών της σύµβασης, των αποφάσεων ή συστάσεων της
µόνιµης επιτροπής της σύµβασης και των συστάσεων της
γραµµατείας της σύµβασης.

Άρθρο 20

Τελικές διατάξεις

Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή και στη γραµµα-
τεία της σύµβασης τις ειδικές διατάξεις που θεσπίζει για την
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, καθώς και όλα τα νοµικά
µέσα που χρησιµοποιεί και τα µέτρα που λαµβάνει για την εφαρ-
µογή και την εκτέλεσή του.

Η Επιτροπή κοινοποιεί τις πληροφορίες αυτές στα άλλα κράτη
µέλη.

Άρθρο 21

1. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 καταργείται.

2. Όσο δεν έχουν ακόµη θεσπισθεί τα µέτρα που προβλέπονται
στο άρθρο 19 σηµεία 1 και 2, τα κράτη µέλη µπορούν να διατη-
ρούν ή να συνεχίζουν να εφαρµόζουν τα µέτρα που έχουν λάβει
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 και τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3418/83 της Επιτροπής, της 28ης Νοεµβρίου
1983, για τη θέσπιση των διατάξεων σχετικά µε την οµοιόµορφη
έκδοση και χρήση των εγγράφων που απαιτούνται για την εφαρ-
µογή στην Κοινότητα της σύµβασης για το διεθνές εµπόριο των
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ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας που απειλούνται µε εξαφά-
νιση (1).

3. ∆ύο µήνες πριν από την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18 και
σε συνενόηση µε την οµάδα επιστηµονικής εξέτασης:

α) πρέπει να επαληθεύσει ότι κανένα στοιχείο δεν δικαιολογεί
περιορισµούς στην εισαγωγή στην Κοινότητα των ειδών του
παραρτήµατος Γ 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 που
δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α του παρόντος κανονι-
σµούς·

β) θα θεσπίσει κανονισµό για την µετατροπή του παραρτήµατος
∆ σε αντιπροσωπευτικό κατάλογο των ειδών που πληρούν τα
κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 στοι-
χείο α).

Άρθρο 22

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουνίου 1997.

Τα άρθρα 12, 13, 14 παράγραφος 3, 16, 17, 18, 19 και 21
παράγραφος 3 εφαρµόζονται από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
του παρόντος κανονισµού.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ερµηνευτικές σηµειώσεις των παραρτηµάτων Α, Β, Γ και ∆

1. Τα είδη που περιλαµβάνονται στα παραρτήµατα Α, Β, Γ και ∆ αναφέ-
ρονται:

α) µε την ονοµασία του είδους· ή

β) µε το σύνολο των ειδών που ανήκουν σε ανώτερη ταξινοµική
βαθµίδα ή σε ορισµένο τµήµα της εν λόγω ταξινοµικής βαθµίδας.

2. Η σύντµηση «spp.» δηλώνει όλα τα είδη µιας ανώτερης ταξινοµικής
βαθµίδας.

3. Άλλες αναφορές σε ταξινοµικές βαθµίδες ανώτερες του είδους γίνο-
νται µόνο για πληροφόρηση ή ταξινόµηση.

4. Τα ονόµατα των ειδών µε έντονους χαρακτήρες στο παράρτηµα Α
περιλαµβάνονται σύµφωνα µε το καθεστώς προστασίας τους, όπως
καθορίζεται στην οδηγία 79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1) («οδηγία
για τα πτηνά») ή την οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2) («οδηγία
για τα ενδιαιτήµατα»).

5. Για τις φυτικές ταξινοµικές βαθµίδες που είναι κατώτερες του είδους
χρησιµοποιούνται οι ακόλουθες συντµήσεις:

α) «spp»: χρησιµοποιείται για να υποδηλώσει το υποείδος·

β) «var(s)»: χρησιµοποιείται για να υποδηλώσει ποικιλία (ποικιλίες)
και

γ) «fa»: χρησιµοποιείται για να υποδηλώσει forma.

6. Τα σύµβολα «(Ι)», «(ΙΙ)» και «(ΙΙΙ)» που τοποθετούνται µετά την
ονοµασία ενός είδους ή µιας ανώτερης ταξινοµικής βαθµίδας παρα-
πέµπουν στα προσαρτήµατα της σύµβασης στα οποία αναγράφονται
τα σχετικά είδη, όπως αναφέρεται στις σηµειώσεις 7 έως 9. Εάν δεν
υπάρχει καµία από αυτές τις ενδείξεις, τα εν λόγω είδη δεν περι-
λαµβάνονται στα προσαρτήµατα της σύµβασης.

7. Το σύµβολο (Ι) µετά το όνοµα ενός είδους ή µιας ανώτερης ταξινο-
µικής βαθµίδας υποδηλώνει ότι το εν λόγω είδος ή η ταξινοµική
βαθµίδα περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα Ι της σύµβασης.

8. Το σύµβολο (ΙΙ) µετά την ονοµασία ενός είδους ή µιας ανώτερης
ταξινοµικής βαθµίδας υποδηλώνει ότι το εν λόγω είδος ή η ανώτερη
ταξινοµική βαθµίδα περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα ΙΙ της
σύµβασης.

9. Το σύµβολο (ΙΙΙ) µετά την ονοµασία ενός είδους ή µιας ανώτερης
ταξινοµικής βαθµίδας υποδηλώνει ότι αυτά περιλαµβάνονται στο
προσάρτηµα ΙΙΙ της σύµβασης. Σε αυτή την περίπτωση, η χώρα για
λογαριασµό της οποίας το είδος ή η ανώτερη ταξινοµική βαθµίδα
περιλαµβάνονται στο προσάρτηµα ΙΙΙ αναφέρεται επίσης µε κωδικό
δύο γραµµάτων ως εξής: BO (Βολιβία), BR (Βραζιλία), BW (Μποτ-
σουάνα), CA (Καναδάς), CO (Κολοµβία), CR (Κοσταρίκα), GH
(Γκάνα), GT (Γουατεµάλα), HN (Ονδούρα), IN (Ινδία), MY
(Μαλαισία), MU (Μαυρίκιος), NP (Νεπάλ), TN (Τυνησία), UY
(Ουρουγουάη) και ZA (Νότιος Αφρική).

10. Τα υβρίδια µπορούν ειδικώς να συµπεριληφθούν στα προσαρτήµατα,
αλλά µόνο εάν αποτελούν διακριτούς και σταθερούς πληθυσµούς στο
φυσικό τους περιβάλλον. Τα υβρίδια ζώων, των οποίων ένα ή περισ-
σότερα δείγµατα ειδών των προηγούµενων τεσσάρων γενεών των
ανιόντων τους συµπεριλαµβάνονταν στα παραρτήµατα Α ή Β,
υπόκεινται στις διατάξεις του παρόντος κανονισµού ακριβώς σαν να
ήταν πλήρες είδος, ακόµη και αν το σχετικό υβρίδιο δεν περιλαµβά-
νεται ειδικώς στα παραρτήµατα.

11. Το σύµβολο «=» πριν από τον αριθµό που συνοδεύει την ονοµασία
είδουςή ανώτερης ταξινοµικής βαθµίδας δηλώνει ότι η ονοµασία του
εν λόγω είδους ή της ταξινοµικής βαθµίδας ερµηνεύεται ως εξής:

=301 Γνωστό και ως Phalanger maculatus
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=302 Γνωστό και ως Vampyrops lineatus

=303 Υπαγόµενο παλαιότερα στην οικογένεια Lemuridae

=304 Υπαγόµενο παλαιότερα ως υποείδος του Callithrix jacchus

=305 Περιλαµβάνει το συνώνυµο γένους Leontideus

=306 Υπαγόµενο παλαιότερα στο είδος Saguinus oedipus

=307 Υπαγόµενο παλαιότερα ως Alouatta palliata

=308 Υπαγόµενο παλαιότερα ως Alouatta palliata (villosa)

=309 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Cercopithecus roloway

=310 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Papio

=311 Περιλαµβάνει το συνώνυµο γένους Simias

=312 Περιλαµβάνει το συνώνυµο Colobus badius rufomitratus

=313 Περιλαµβάνει το συνώνυµο γένους Rhinopithecus

=314 Γνωστό και ως Presbytis entellus

=315 Γνωστό και ως Presbytis geei και Semnopithecus geei

=316 Γνωστό και ως Presbytis pileata και Semnopithecus pileatus

=317 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Tamandua tetradactyla (εν µέρει)

=318 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα Bradypus boliviensis και
Bradypus griseus

=319 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Cabassous gymnurus

=320 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Priodontes giganteus

=321 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Coendou

=322 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Cuniculus

=323 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Dusicyon

=324 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Dusicyon fulvipes

=325 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Fennecus

=326 Γνωστό και ως Selenarctos thibetanus

=327 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Nasua nasua

=328 Γνωστό και ως Aonyx microdon ή Paraonyx microdon

=329 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Lutra

=330 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Lutra· περιλαµβάνονται τα
συνώνυµα Lutra annectens, Lutra enudris, Lutra incarum και Lutra
platensis

=331 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Galictis allamandi

=332 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Martes flavigula

=333 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Viverra

=334 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Eupleres major

=335 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Viverra megaspila

=336 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Herpestes fuscus

=337 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Herpestes auropunctatus

=338 Γνωστό και ως Felis caracal και Lynx caracal

=339 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Felis

=340 Γνωστό και ως Felis pardina ή Felis lynx pardina

=341 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Panthera

=342 ∆εν περιλαµβάνεται η κατοικίδια µορφή που είναι γνωστή ως
Equus asinus, η οποία δεν υπόκειται στις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού

=343 Υπαγόµενο παλαιότερα στο είδος Equus hemionus

=344 Γνωστό και ως Equus caballus przewalskii

=345 Γνωστό και ως Choeropsis liberiensis

=346 Γνωστό και ως Cervus porcinus calamianensis

=347 Γνωστό και ως Cervus porcinus kuhlii

=348 Γνωστό και ως Cervus porcinus annamiticus

=349 Γνωστό και ως Cervus dama mesopotamicus

=350 ∆εν περιλαµβάνεται η κατοικίδια µορφή του Bos gaurus που
είναι γνωστή ως Bos frontalis, η οποία δεν υπόκειται στις
διατάξεις του παρόντος κανονισµού
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=351 ∆εν περιλαµβάνεται η κατοικίδια µορφή του Bos mutus που

είναι γνωστή ως Bos grunniens, η οποία δεν υπόκειται στις
διατάξεις του παρόντος κανονισµού

=352 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Novibos

=353 ∆εν περιλαµβάνεται η κατοικίδια µορφή του Bubalus arnee
γνωστή ως Bubalus bubalis

=354 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Anoa

=355 Γνωστό και ως Damaliscus dorcas dorcas

=356 Υπαγόµενο παλαιότερα στο είδος Naemorhedus goral

=357 Γνωστό και ως Capricornis sumatraensis

=358 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Oryx tao

=359 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Ovis aries ophion

=360 Υπαγόµενο παλαιότερα ως Ovis vignei

=361 Γνωστό και ως Rupicapra rupicapra ornata

=362 Γνωστό και ως Boocercus eurycerus· περιλαµβάνεται το συνώ-
νυµο γένους Taurotragus

=363 Γνωστό και ως Pterocnemia pennata

=364 Γνωστό και ως Sula abbotti

=365 Γνωστό και ως Ardeola ibis

=366 Γνωστό και ως Egretta alba και Ardea alba

=367 Γνωστό και ως Ciconia ciconia boyciana

=368 Γνωστό και ως Hagedashia hagedash

=369 Γνωστό και ως Lampribis rara

=370 Περιλαµβάνεται το Phoenicopterus roseus

=371 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα Anas chlorotis and Anas nesiotis

=372 Γνωστό και ως Spatula clypeata

=373 Γνωστό και ως Anas platyrhynchos laysanensis

=374 Πιθανώς υβρίδιο µεταξύ Anas platyrhynchos και Anas superci-
liosa

=375 Γνωστό και ως Nyroca nyroca

=376 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Dendrocygna fulva

=377 Γνωστό και ως Cairina hartlaubii

=378 Γνωστό και ως Aquila heliaca adalberti

=379 Γνωστό και ως Chondrohierax wilsonii

=380 Γνωστό και ως Falco peregrinus babylonicus και Falco peregrinus
pelegrinoides

=381 Γνωστό και ως Crax mitu mitu

=382 Γνωστό και ως γένος Crax

=383 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Aburria

=384 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Aburria· γνωστό και ως Pipile
pipile pipile

=385 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Arborophila brunneopectus (εν
µέρει)

=386 Υπαγόµενο παλαιότερα στο είδος Crossoptilon crossoptilon

=387 Υπαγόµενο παλαιότερα στο είδος Polyplectron malacense

=388 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Rheinardia nigrescens

=389 Γνωστό και ως Tricholimnas sylvestris

=390 Γνωστό και ως Choriotis nigriceps

=391 Γνωστό και ως Houbaropsis bengalensis

=392 Γνωστό και ως Turturoena iriditorques· υπαγόµενο παλαιότερα
στο Columba malherbii (εν µέρει)

=393 Γνωστό και ως Nesoenas mayeri

=394 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Treron australis (εν µέρει)

=395 Γνωστό και ως Calopelia brehmeri· περιλαµβάνεται το συνώνυµο
Calopelia puella

=396 Γνωστό και ως Tympanistria tympanistria

=397 Γνωστό και ως Amazona dufresniana rhodocorytha
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=398 ∆ιατίθεται συχνά στο εµπόριο µε την εσφαλµένη ονοµασία

Ara caninde

=399 Παλαιότερα Cyanoramphus auriceps forbesi

=400 Περιλαµβάνει το Cyanoramphus cookii

=401 Γνωστό και ως Opopsitta diophthalma coxeni

=402 Γνωστό και ως Pezoporus occidentalis

=403 Παλαιότερα Aratinga guarouba

=404 Παλαιότερα Ara couloni

=405 Παλαιότερα Ara maracana

=406 Υπαγόµενο παλαιότερα στο είδος Psephotus chrysopterygius

=407 Γνωστό και ως Psittacula krameri echo

=408 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Gallirex· αναφέρεται και ως
Tauraco porphyreolophus

=409 Γνωστό και ως Otus gurneyi

=410 Γνωστό και ως Ninox novaeseelandiae royana

=411 Formerly included as Ramphodon dohrnii

=412 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Ptilolaemus

=413 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Rhinoplax

=414 Γνωστό και ως Pitta brachyura nympha

=415 Γνωστό και ως Muscicapa ruecki ή Niltava ruecki

=416 Γνωστό και ως Dasyornis brachypterus longirostris

=417 Γνωστό και ως Tchitrea bourbonnensis

=418 Γνωστό και ως Meliphaga cassidix

=419 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Xanthopsar

=420 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Spinus

=421 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Serinus gularis (εν µέρει)

=422 Γνωστό και ως Estrilda subflava ή Sporaeginthus subflavus

=423 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Lagonosticta larvata (εν µέρει)

=424 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Spermestes

=425 Γνωστό και ως Euodice cantans· υπαγόµενο παλαιότερα στο
Lonchura malabarica (εν µέρει)

=426 Γνωστό και ως Hypargos nitidulus

=427 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Parmoptila woodhousei (εν µέρει)

=428 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα Pyrenestes frommi και Pyrenestes
rothschildi

=429 Γνωστό και ως Estrilda bengala

=430 Γνωστό και ως Malimbus rubriceps ή Anaplectes melanotis

=431 Γνωστό και ως Coliuspasser ardens

=432 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Euplectes orix (εν µέρει)

=433 Γνωστό και ως Coliuspasser macrourus

=434 Γνωστό και ως Ploceus superciliosus

=435 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Ploceus nigriceps

=436 Γνωστό και ως Sitagra luteola

=437 Γνωστό και ως Sitagra melanocephala

=438 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Ploceus velatus

=439 Γνωστό και ως Hypochera chalybeata· περιλαµβάνονται τα συνώ-
νυµα Vidua amauropteryx, Vidua centralis, Vidua neumanni, Vidua
okavangoensis και Vidua ultramarina

=440 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Vidua paradisaea (εν µέρει)

=441 Γνωστό και ως γένος Damonia

=442 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Kachuga tecta tecta

=443 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα γένους Nicoria και Geoemyda
(εν µέρει)

=444 Γνωστό και ως Chrysemys scripta elegans

=445 Γνωστό και ως Geochelone elephantopus· Γνωστό και ως γένος
Testudo
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=446 Γνωστό και ως γένος Testudo

=447 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Testudo kleinmanni

=448 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Trionyx. Γνωστό και ως
γένος Aspideretes

=449 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Trionyx.

=450 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Podocnemis spp.

=451 Γνωστό και ως Pelusios subniger

=452 Περιλαµβάνονται τα Alligatoridae, Crocodylidae και Gavialidae

=453 Γνωστό και ως γένος Nactus

=454 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Rhoptropella

=455 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Chamaeleo spp.

=456 Περιλαµβάνει το γένος Pseudocordylus

=457 Παλαιότερα Crocodilurus lacertinus

=458 Το Tupinambis merianae (Duméril & Bibron, 1839) a?aφερόταν
έως την 1η Αυγούστου 2000 ως T. teguixin (Linnaeus, 1758)
(Κατανοµή: Βόρεια Αργεντινή, Ουρουγουάη, Παραγουάη,
Νότια Βραζιλία επεκτεινόµενη έως το νότιο τµήµα της Βραζι-
λίας του Αµαζονίου). Το Tupinambis teguixin (Linnaeus, 1758)
αναφερόταν έως την 1η Αυγούστου 2000 ως Tupinambis nigro-
punctatus (Spix, 1824) (Κατανοµή: Κολοµβία, Βενεζουέλα,
Γουϊάνα, λεκάνη του Αµαζονίου κείµενη στον Ισηµερινό,
Περού, Βολιβία και Βραζιλία, νότιο τµήµα της Βραζιλίας έως
το κράτος του Σάο Πάολο).

=459 Υπαγόµενο παλαιότερα στην οικογένεια Boidae

=460 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Python molurus pimbura

=461 Γνωστό και ως Constrictor constrictor occidentalis

=462 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Sanzinia manditra

=463 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Pseudoboa cloelia

=464 Γνωστό και ως Hydrodynastes gigas

=465 Γνωστό και ως Alsophis chamissonis

=466 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Natrix

=467 Παλαιότερα γνωστό και ως Naja naja

=468 Υπαγόµενο παλαιότερα ως Crotalus unicolor

=469 Υπαγόµενο παλαιότερα ως Vipera russelli

=470 Υπαγόµενο παλαιότερα στα Nectophrynoides

=471 Παλαιότερα Atelopus varius zeteki

=472 Υπαγόµενο παλαιότερα στα Dendrobates

=473 Γνωστό και ως Rana

=474 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Megalobatrachus

=475 Παλαιότερα Cynoscion macdonaldi

=476 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα Pandinus africanus και Heterome-
trus roeseli

=477 Υπαγόµενο παλαιότερα στο γένος Brachypelma

=478 Sensu D'Abrera

=479 Γνωστό και ως Conchodromus dromas

=480 Γνωστό και ως γένη Dysnomia και Plagiola

=481 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Proptera

=482 Γνωστό και ως γένος Carunculina

=483 Γνωστό και ως Megalonaias nickliniana

=484 Γνωστό και ως Cyrtonaias tampicoensis tecomatensis και Lamp-
silis tampicoensis tecomatensis

=485 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Micromya

=486 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Papuina

=487 Περιλαµβάνει µόνο το είδος Heliopora coerulea

=488 Γνωστό και ως Podophyllum emodi και Sinopodophyllum hexan-
drum

=489 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα γένους Neogomesia και Roseo-
cactus

1997R0338 — EL — 30.08.2003 — 008.001 — 27



▼M8
=490 Γνωστό και ως γένος Echinocactus

=491 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Coryphantha densispina

=492 Γνωστό και ως γένος Echinocereus lindsayi

=493 Also referenced in genus Wilcoxia; includes Wilcoxia nerispina

=494 Γνωστό και ως γένος Coryphantha· περιλαµβάνει το συνώνυµο
Escobaria nellieae

=495 Γνωστό και στο γένος Coryphantha: περιλαµβάνει Escobaria leei
ως υποείδος

=496 Γνωστό και ως Solisia pectinata

=497 Γνωστό και ως Backebergia, Cephalocereus και Mitrocereus· περι-
λαµβάνεται το συνώνυµο Pachycereus chrysomallus

=498 Περιλαµβάνονται τα Pediocactus bradyi ssp. despainii και Pedio-
cactus bradyi ssp. winkleri και τα συνώνυµα Pediocactus
despainii, Pediocactus simpsonii ssp. Bradyi and Pediocactus
winkleri· γνωστό και ως γένος Toumeya.

=499 Γνωστά και ως γένη Navajoa, Toumeya και Utahia, περιλαµβά-
νονται τα συνώνυµα Pediocactus fickeisenii, Navajoa peeblesiana
ssp. fickeisenii και Navajoa fickeisenii.

=500 Γνωστά και ως γένη Echinocactus και Utahia

=501 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο γένους Encephalocarpus

=502 Γνωστό και ως γένoς Pediocactus· περιλαµβάνει τα συνώνυµα
Ancistrocactus tobuschii και Ferocactus tobuschii

=503 Γνωστό και ως γένος Echinomastus, Neolloydia και Pediocactus·
περιλαµβάνει τα συνώνυµα Echinomastus acunensis και Echino-
mastus krausei.

=504 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα Ferocactus glaucus, Sclerocactus
brevispinus, Sclerocactus wetlandicus και Sclerocactus wetlandicus
spp.· Ilseae· γνωστό και ως γένος Pediocactus.

=505 Γνωστά και ως γένη Echinocactus, Neolloydia και Pediocactus.

=506 Γνωστά και στα γένη Coloradoa, Ferocactus και Pediocactus

=507 Γνωστά και στα γένη Pediocactus και Toumeya

=508 Γνωστά και στα γένη Ferocactus και Pediocactus

=509 Περιλαµβάνονται τα συνώνυµα γένους Gymnocactus και
Normanbokea· γνωστό και στα γένη Kadenicarpus, Neolloydia,
Pediocactus, Pelecyphora, Strombocactus, Thelocactus και
Toumeya.

=510 Γνωστό και στο γένος Parodia.

=511 Γνωστό και ως Saussurea lappa

=512 Περιλαµβάνονται τα γένη Alsophila, Nephelea, Sphaeropteris και
Trichipteris

=513 Γνωστό και ως Euphorbia decaryi var. capsaintemariensis

=514 Περιλαµβάνονται τα Euphorbia cremersii fa. viridifolia και
Euphorbia cremersii var. rakotozafyi

=515 Περιλαµβάνεται το Euphorbia cylindrifolia ssp. tuberifera

=516 Περιλαµβάνονται τα Euphorbia decaryi vars. ampanihyensis,
robinsonii και spirosticha

=517 Περιλαµβάνονται τα Euphorbia moratii vars. antsingiensis, bema-
rahensis και multiflora

=518 Γνωστό και ως Euphorbia capsaintemariensis var. tulearensis

=519 Γνωστό και ως Engelhardia pterocarpa

=520 Γνωστό και στο γένος Afrormosia

=521 Περιλαµβάνονται τα Aloe compressa vars. rugosquamosa, schi-
stophila και paucituberculata

=522 Περιλαµβάνεται το Aloe haworthioides var. aurantiaca

=523 Περιλαµβάνεται το Aloe laeta var. maniaensis

=524 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Talauma hodgsonii· γνωστό και ως
Magnolia hodgsonii και Magnolia candollii var. obvata

=525 Περιλαµβάνονται οι οικογένειες Apostasiaceae και Cypripedia-
ceae ως υποοικογένειες Apostasioideae και Cypripedioideae

=526 Τα Anacampseros australiana και A. kurtzii είναι επίσης γνωστά
στο γένος Grahamia
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=527 Υπαγόµενο παλαιότερα στο Anacampseros spp.

=528 Γνωστό και ως Sarracenia alabamensis

=529 Γνωστό και ως Sarracenia jonesii

=530 Αποκλείεται το Picrorhiza scrophulariifolia

=531 Υπαγόµενο παλαιότερα στο ZAMIACEAE spp.

=532 Περιλαµβάνεται το συνώνυµο Stangeria paradoxa

=533 Γνωστό και ως Taxus baccata ssp. Wallichiana

=534 Αποκλείεται το Valeriana jatamansi Jones

=535 Περιλαµβάνει το συνώνυµο Welwitschia bainesii

=536 Περιλαµβάνει το συνώνυµο Vulpes vulpes leucopus

=537 Γνωστό και ως Pogonocichla swynnertoni

=538 Frequently traded as Serinus citrinelloides

=539 Frequently traded as Estrilda melanotis

=540 Περιλαµβάνεται το Lapemis hardwickii

=541 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus agnesiae, Hippocampus blee-
keri, Hippocampus graciliformis και Hippocampus macleayina

=542 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus elongatus και Hippocampus
subelongatus

=543 Περιλαµβάνεται το Hippocampus tuberculatus

=544 Περιλαµβάνεται το Hippocampus subcoronatus

=545 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus fasciatus και Hippocampus
mohnikei

=546 Περιλαµβάνονται τα είδη Hippocampus brunneus, Hippocampus
fascicularis, Hippocampus hudsonius, Hippocampus kinkaidi, Hippo-
campus laevicaudatus, Hippocampus marginalis, Hippocampus
punctulatus, Hippocampus stylifer, Hippocampus tetragonurus και
Hippocampus villosus.

=547 Περιλαµβάνεται το Hippocampus obscurus

=548 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus antiquorum, Hippocampus anti-
quus, Hippocampus brevirostris, Hippocampus europeaus,
Hippocampus heptagonus, Hippocampus pentagonus και Hippo-
campus vulgaris.

=549 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus ecuadorensis, Hippocampus
gracilis, Hippocampus hildebrandi και Hippocampus ringens.

=550 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus atterimus, Hippocampus
barbouri, Hippocampus fisheri, Hippocampus hilonis, Hippocampus
melanospilos, Hippocampus moluccensis, Hippocampus natalensis,
Hippocampus polytaenia, Hippocampus rhyncomacer, Hippocampus
taeniopterus και Hippocampus valentyni.

=551 Περιλαµβάνεται το Hippocampus suezensis

=552 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus dahli και Hippocampus lenis.

=553 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus atrichus, Hippocampus guttu-
latus, Hippocampus jubatus, Hippocampus longirostris,
Hippocampus microcoronatus, Hippocampus microstephanus, Hippo-
campus multiannularis, Hippocampus rosaceus και Hippocampus
trichus.

=554 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus obtusus και Hippocampus
poeyi.

=555 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus chinensis, Hippocampus
kampylotrachelos, Hippocampus manadensis, Hippocampus
mannulus και Hippocampus sexmaculatus.

=556 Περιλαµβάνεται το Hippocampus novaehollandiae

=557 Περιλαµβάνονται τα Hippocampus regulus και Hippocampus rosa-
mondae

12. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 περίπτωση τ) του παρόντος κανονισµού, το
σύµβολο «#» πριν από τον αριθµό που συνοδεύει την ονοµασία είδους
ή ανώτερης ταξινοµικής βαθµίδας που περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα Β ή Γ δηλώνει µέρη ή παράγωγα που προσδιορίζονται
εδώ σε σχέση µε τους σκοπούς του κανονισµού ως ακολούθως:

#1 ∆ηλώνει όλα τα µέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους, σπόρια και γύρη (συµπεριλαµβανοµένου του
γυρεοµάγµατος)·
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β) σπερµοφυείς καλλιέργειες ή καλλιέργειες ιστών in vitro, σε

στερεό ή υγρό περιβάλλον, µεταφερόµενες εντός αποστειρω-
µένων δοχείων, και

γ) δρεπτά άνθη τεχνητώς πολλαπλασιαζόµενων φυτών.

#2 ∆ηλώνει όλα τα µέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους και γύρη·

β) σπερµοφυείς καλλιέργειες ή καλλιέργειες ιστών in vitro, σε
στερεό ή υγρό περιβάλλον, µεταφερόµενες εντός αποστειρω-
µένων δοχείων·

γ) δρεπτά άνθη τεχνητώς πολλαπλασιαζόµενων φυτών· και

δ) χηµικά παράγωγα και τελικά φαρκευτικά προϊόντα.

#3 ∆ηλώνει ολόκληρες και κοµµένες ρίζες και µέρη ριζών εξαιρου-
µένων των µεταποιηµένων µερών ή παραγώγων όπως σκόνες,
χάπια, εκχυλίσµατα, τόνικς, τέϊα και είδη καραµελοποιίας.

#4 ∆ηλώνει όλα τα µέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους, εξαιρουµένων των σπόρων µεξικανικών κάκτων
καταγωγής Μεξικού και τη γύρη·

β) σπερµοφυείς καλλιέργειες ή καλλιέργειες ιστών in vitro, σε
στερεό ή υγρό περιβάλλον, µεταφερόµενες εντός αποστειρω-
µένων δοχείων·

γ) δρεπτά άνθη τεχνητώς πολλαπλασιαζόµενων φυτών·

δ) καρπούς και

ε) µεµονωµένα µεσογονάτια διαστήµατα και µέρη και παράγωγα
αυτών, εγκλιµατισµένων ή τεχνητώς πολλαπλασιαζόµενων
φυτών Opuntia υπογένος Opuntia.

#5 ∆ηλώνει κορµοτεµάχια ξύλου, πριονισµένο ξύλο και ξυλεπενδύ-
σεις.

#6 ∆ηλώνει κορµοτεµάχια ξύλου, πριονισµένο ξύλο, ξυλεπενδύσεις
και κόντρα πλακέ.

#7 ∆ηλώνει κούτσουρα, ρινίσµατα ξύλου και ακατέργαστο θραυ-
σµένο υλικό.

#8 ∆ηλώνει όλα τα µέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους και γύρη·(συµπεριλαµβανοµένου του γυρεοµά-
γµατος)·

β) σπερµοφυείς καλλιέργειες ή καλλιέργειες ιστών in vitro, σε
στερεό ή υγρό περιβάλλον, µεταφερόµενες εντός αποστειρω-
µένων δοχείων·

γ) δρεπτά άνθη τεχνητώς πολλαπλασιαζόµενων φυτών· και

δ) καρπούς και µέρη παράγωγα αυτών, τεχνητώς πολλαπλασιαζό-
µενων φυτών του γένους Vanilla.

13. Καθώς κανένα από τα είδη ή τις ανώτερες ταξινοµικές βαθµίδες της
χλωρίδας που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α δεν συνοδεύεται
από ενδείξεις, αυτό έχει την έννοια ότι τα υβρίδιά τους υπόκεινται
στις διατάξεις το άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανονισµού· αυτό
σηµαίνει ότι τα τεχνητώς πολλαπλασιαζόµενα υβρίδια τα οποία
παράγονται εξ ενός ή περισσοτέρων από τα εν λόγω είδη ή τις ταξι-
νοµικές βαθµίδες µπορούν να διατίθενται στο εµπόριο µε
πιστοποιητικό τεχνητού πολλαπλασιασµού και ότι σπόροι και η
γύρη (συµπεριλαµβανοµένου του γυρεοµάγµατος), τα δρεπτά άνθη, οι
σπερµοφυείς καλλιέργειες ή οι καλλιέργειες ιστών in vitro, σε
στερεό ή υγρό περιβάλλον, µεταφορόµενες εντός αποστειρωµένων
δοχείων, των εν λόγω υβριδίων δεν υπόκεινται στις διατάξεις του
κανονισµού.

14. Τα ούρα, τα περιττώµατα και το ζωϊκό ήλεκτρο που αποτελούν
απόβλητα και αποκτώνται χωρίς χειρισµούς επί του σχετικού ζώου
δεν υπόκεινται στις διατάξεις του κανονισµού.

15. Όσον αφορά τα είδη της πανίδας που περιλαµβάνονται στα
παράρτηµα ∆, οι διατάξεις εφαρµόζονται µόνο σε ζώντα δείγµατα
και σε ολόκληρα ή σε σχεδόν ολόκληρα νεκρά δείγµατα, εξαιρου-
µένων των ταξινοµικών βαθµίδων που περιγράφονται ως ακολούθως,
προκειµένου να καταδειχθεί ότι καλύπτονται επίσης και άλλα µέρη
και παράγωγα:

§ 1 Κάθε ολόκληρο ή σχεδόν ολόκληρο δέρµα, ακατέργαστο ή
κατεργασµένο.
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§ 2 Φτερά ή δέρµα ή άλλο µέρος που φέρει φτερά.

16. Όσον αφορά τα είδη της χλωρίδας που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα ∆, οι διατάξεις εφαρµόζονται µόνο σε ζώντα δείγµατα,
εξαιρουµένων των ταξινοµικών βαθµίδων που περιγράφονται ως
ακολούθως, προκειµένου να καταδειχθεί ότι καλύπτονται επίσης και
άλλα µέρη και παράγωγα:

§ 3 Αποξηραµένα και νωπά φυτά, συµπεριλαµβανοµένων, όπου
κρίνεται σκόπιµο: των φύλλων, ριζών/ριζωµάτων, βλαστών
σπόρων/σπορίων, φλοιών και καρπών.
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νή
κ
ο
υν
σ
το
π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
.
Έ
χ
ει
κ
α
θο
ρ
ισ
τε
ί
µ
η
δε
νι
κ
ή
ετ
ή
σ
ια
εξ
α
γω
γι
κ
ή
π
ο
σ
ό
σ
τω
σ
η
γι
α
τα
ζώ
ντ
α

δε
ίγ
µ
α
τα

το
υ
π
λ
η
θυ
σ
µ
ο
ύ
T
ur
si
op
s
tr
un
ca
tu
s
τη
ς
Μ
α
ύρ
η
ς
Θ
ά
λ
α
σ
σ
α
ς
π
ο
υ
έχ
ο
υν

α
φ
α
ιρ
εθ
εί
α
π
ό
το

φ
υσ
ικ
ό
το
υς
π
ερ
ιβ
ά
λ
λ
ο
ν
κ
α
ι
δι
α
τί
θε
ντ
α
ι
κ
υρ
ίω
ς
γι
α
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς
σ
κ
ο
π
ο
ύς
.

▼
M

8
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(2
)

Π
λ
η
θυ
σ
µ
ο
ί
τη
ς
Μ
π
ο
τσ
ο
υά
να
,
τη
ς
Ν
α
µ
ίµ
π
ια
κ
α
ι
τη
ς
Ν
ό
τι
α
ς
Α
φ
ρ
ικ
ή
ς
(π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
):

Μ
ε
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ό
σ
κ
ο
π
ό
να

επ
ιτ
ρ
α
π
εί
:
1)
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
κ
υν
η
γε
τι
κ
ώ
ν
τρ
ο
π
α
ίω
ν
γι
α
µ
η
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς
σ
κ
ο
π
ο
ύς
·
2)
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
γι
α
π
ρ
ο
γρ
ά
µ
α
τα
in
si
tu
δι
α
τή
ρ
η
σ
η
ς·
3)
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
δο
ρ
ώ
ν·
4)
το

εµ
π
ό
ρ
ιο

δε
ρ
µ
α
τί
νω
ν
ει
δώ
ν
γι
α
µ
η
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς
σ
κ
ο
π
ο
ύς
·
5)
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
το
υ
κ
α
τα
γε
γρ
α
µ
µ
έν
ο
υ
α
κ
α
τέ
ρ
γα
σ
το
υ
ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
το
ύ
(γ
ια
τη

Μ
π
ο
τσ
ο
υά
να

κ
α
ι
τη

Ν
α
µ
ίµ
π
ια
,
ο
λ
ό
κ
λ
η
ρ
ο
ι
χ
α
υλ
ιό
δο
ντ
ες
κ
α
ι
τµ
ή
µ
α
τα

α
υτ
ώ
ν·
γι
α
τη

Ν
ό
τι
ο
Α
φ
ρ
ικ
ή
,
ο
λ
ό
κ
λ
η
ρ
ο
ι
ο
ι
χ
α
υλ
ιό
δο
ντ
ες
κ
α
ι
κ
ο
µ
µ
έν
α
τµ
ή
µ
α
τα

ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
το
ύ
π
ο
υ
α
µ
φ
ό
τε
ρ
α
έχ
ο
υν

µ
ή
κ
ο
ς
20
cm

ή
π
ερ
ισ
σ
ό
τε
ρ
ο
κ
α
ι
β
ά
ρ
ο
ς
έν
α
χ
ιλ
ιό
γρ
α
µ
µ
ο
ή
π
ερ
ισ
σ
ό
τε
ρ
ο
)
υπ
ό
τη
ν
επ
ιφ
ύλ
α
ξη

τω
ν
κ
α
τω
-

τέ
ρ
ω
:
i)
µ
ό
νο

κ
α
τα
χ
ω
ρ
η
µ
έν
α
κ
υβ
ερ
νη
τι
κ
ά
α
π
ο
θέ
µ
α
τα
,
π
ο
υ
π
ρ
ο
έρ
χ
ο
ντ
α
ι
α
π
ό
το

κ
ρ
ά
το
ς
(ε
ξα
ιρ
ο
ύν
τα
ι
το

κ
α
τε
σ
χ
εµ
έν
ο
ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
τό

κ
α
ι
το

ελ
εφ
α
ντ
oσ
τό

α
γν
ώ
σ
το
υ
π
ρ
ο
ελ
εύ
σ
εω
ς)
κ
α
ι,
σ
τη
ν
π
ερ
ίπ
τω
σ
η
τη
ς

Ν
ο
τί
ο
υ
Α
φ
ρ
ικ
ή
ς,
µ
ό
νο

ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
τό

το
ο
π
ο
ίο
π
ρ
ο
έρ
χ
ετ
α
ι
α
π
ό
το

εθ
νι
κ
ό
π
ά
ρ
κ
ο
K
ru
ge
r·
ii
)
µ
ό
νο

σ
ε
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς
ετ
α
ίρ
ο
υς

γι
α
το
υς

ο
π
ο
ίο
υς
έχ
ει
εξ
α
κ
ρ
ιβ
ω
θε
ί
α
π
ό
τη

Γ
ρ
α
µ
µ
α
τε
ία
,
κ
α
τό
π
ιν
δι
α
β
ο
υλ
εύ
σ
εω
ν
µ
ε

τη
µ
ό
νι
µ
η
επ
ιτ
ρ
ο
π
ή
,
ό
τι
δι
α
θέ
το
υν

επ
α
ρ
κ
ή
εθ
νι
κ
ή
νο
µ
ο
θε
σ
ία
κ
α
ι
εσ
ω
τε
ρ
ικ
ο
ύς

εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς

ελ
έγ
χ
ο
υς

π
ρ
ο
κ
ει
µ
έν
ο
υ
να

δι
α
σ
φ
α
λ
ισ
τε
ί
ό
τι
δε
ν
θα

γί
νε
ι
επ
α
νε
ξα
γω
γή

το
υ
ει
σ
α
γό
µ
εν
ο
υ
ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
το
ύ
κ
α
ι
ό
τι
η

δι
α
χ
εί
ρ
ισ
ή
το
υ
θα

δι
εξ
α
χ
θε
ί
σ
ύµ
φ
ω
να

µ
ε
ό
λ
ες
τι
ς
α
π
α
ιτ
ή
σ
ει
ς
το
υ
ψ
η
φ
ίσ
µ
α
το
ς
C
on
f.
10
.1
0
(R
ev
.
C
oP
12
)
σ
χ
ετ
ικ
ά
µ
ε
τη
ν
εσ
ω
τε
ρ
ικ
ή
µ
ετ
α
π
ο
ίη
σ
η
κ
α
ι
εµ
π
ό
ρ
ιο
·
ii
i)
ό
χ
ι
π
ρ
ιν
α
π
ό
το
ν
Μ
ά
ϊο
το
υ
20
04

κ
α
ι,
σ
ε
κ
ά
θε

π
ερ
ίπ
τω
σ
η
,
ό
χ
ι
π
ρ
ιν
η
Γ
ρ
α
µ
µ
α
τε
ία
εξ
α
κ
ρ
ιβ
ώ
σ
ει
τι
ς
µ
ελ
λ
ο
ντ
ικ
ές
χ
ώ
ρ
ες
ει
σ
α
γω
γή
ς,
κ
α
ι
π
ρ
ιν
υπ
ο
β
λ
η
θε
ί
σ
τη

Γ
ρ
α
µ
µ
α
τε
ία
το

π
ρ
ό
γρ
α
µ
µ
α
M
IK
E
ό
σ
ο
ν
α
φ
ο
ρ
ά
τι
ς
β
α
σ
ικ
ές
π
λ
η
ρ
ο
φ
ο
ρ
ίε
ς
(π
.χ
.
α
ρ
ιθ
µ
ό
ς
π
λ
η
θυ
σ
µ
ο
ύ

ελ
εφ
ά
ντ
ω
ν,
επ
ιπ
τώ
σ
ει
ς
π
α
ρ
ά
νο
µ
η
ς
θή
ρ
α
ς)
·
iv
)
µ
έγ
ισ
το
ό
ρ
ιο
20
00
0
kg
(Μ
π
ο
τσ
ο
υά
να
),
10
00
0
kg
(Ν
α
µ
ίµ
π
ια
)
κ
α
ι
30
00
0
kg
(Ν
ό
τι
ο
ς
Α
φ
ρ
ικ
ή
)
ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
το
ύ
µ
π
ο
ρ
εί
να

δι
α
τί
θε
τα
ι
σ
το
εµ
π
ό
ρ
ιο
κ
α
ι
να

µ
ετ
α
φ
έρ
ετ
α
ι

ά
π
α
ξ
υπ
ό
τη
ν
α
υσ
τη
ρ
ή
επ
ίβ
λ
εψ
η
τη
ς
Γ
ρ
α
µ
µ
α
τε
ία
ς·
v)
τα

κ
α
θα
ρ
ά
π
ρ
ο
ϊό
ντ
α
το
υ
εµ
π
ο
ρ
ίο
υ
χ
ρ
η
σ
ιµ
ο
π
ο
ιο
ύν
τα
ι
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ά
γι
α
τη

δι
α
τή
ρ
η
σ
η
το
υ
ελ
έφ
α
ντ
α
κ
α
ι
τα

π
ρ
ο
γρ
ά
µ
µ
α
τα

δι
α
τή
ρ
η
σ
η
ς
κ
α
ι
α
νά
π
τυ
ξη
ς
τη
ς

Κ
ο
ιν
ό
τη
τα
ς
χ
ρ
η
σ
ιµ
ο
π
ο
ιο
ύν
τα
ι
εν
τό
ς
ή
κ
ο
ντ
ά
σ
ε
ζώ
νε
ς
δι
α
β
ίω
σ
η
ς
το
υ
ελ
έφ
α
ντ
α
·
vi
)
µ
ό
νο

εφ
ό
σ
ο
ν
η
µ
ό
νι
µ
η
επ
ιτ
ρ
ο
π
ή
σ
υµ
φ
ω
νή
σ
ει
ό
τι
έχ
ο
υν

τη
ρ
η
θε
ί
ο
ι
π
ρ
ο
α
να
φ
ερ
θε
ίσ
ες
π
ρ
ο
ϋπ
ο
θέ
σ
ει
ς.
Κ
α
τό
π
ιν
π
ρ
ο
τά
σ
εω
ς

τη
ς
Γ
ρ
α
µ
µ
α
τε
ία
ς,
η
µ
ό
νι
µ
η
επ
ιτ
ρ
ο
π
ή
δύ
να
τα
ι
να

α
π
ο
φ
α
σ
ίσ
ει
να

ζη
τή
σ
ει
τη
ν
π
α
ύσ
η
το
υ
εν

λ
ό
γω

εµ
π
ο
ρ
ίο
υ
εν

µ
έρ
ει
ή
π
λ
ή
ρ
ω
ς,
σ
ε
π
ερ
ίπ
τω
σ
η
µ
η
σ
υµ
µ
ό
ρ
φ
ω
σ
η
ς
α
π
ό
τι
ς
χ
ώ
ρ
ες

εξ
α
γω
γή
ς
ή
ει
σ
α
γω
γή
ς
ή
σ
ε

π
ερ
ίπ
τω
σ
η
α
π
ο
δε
δε
ιγ
µ
έν
ω
ν
δυ
σ
µ
εν
ώ
ν
επ
ιπ
τώ
σ
εω
ν
το
υ
εµ
π
ο
ρ
ίο
υ
σ
ε
ά
λ
λ
ο
υς
π
λ
η
θυ
σ
µ
ο
ύς
ελ
έφ
α
ντ
α
.
Ό
λ
α
τα
ά
λ
λ
α
δε
ίγ
µ
α
τα
θα

θε
ω
ρ
ο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
µ
α
τα
ει
δώ
ν
π
ο
υ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι
σ
το
π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Α
κ
α
ι
η
δι
ά
θε
σ
η

α
υτ
ώ
ν
σ
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
θα

ελ
έγ
χ
ετ
α
ι
α
να
λ
ό
γω
ς.

(3
)

Π
λ
η
θυ
σ
µ
ό
ς
τη
ς
Ζ
ιµ
π
ά
µ
π
ο
υε

(α
να
γρ
ά
φ
ετ
α
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
):

Μ
ε
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ό
σ
κ
ο
π
ό
να

κ
α
τα
σ
το
ύν

δυ
να
τέ
ς:
1)
ο
ι
εξ
α
γω
γέ
ς
κ
υν
η
γε
τι
κ
ώ
ν
τρ
ο
π
α
ίω
ν
γι
α
µ
η
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς
σ
κ
ο
π
ο
ύς
·
2)
η
εξ
α
γω
γή

ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
σ
ε
κ
α
τά
λ
λ
η
λ
ο
υς
κ
α
ι
α
π
ο
δε
κ
το
ύς
π
ρ
ο
ο
ρ
ισ
µ
ο
ύς
·
3)
ο
ι
εξ
α
γω
γέ
ς

δο
ρ
ώ
ν·
4)
ο
ι
εξ
α
γω
γέ
ς
δε
ρ
µ
α
τί
νω
ν
ει
δώ
ν
κ
α
ι
λ
α
ξε
υµ
έν
ο
υ
ελ
εφ
α
ντ
ο
σ
το
ύ
γι
α
µ
η
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς

σ
κ
ο
π
ο
ύς
.
Ό
λ
α
τα

ά
λ
λ
α
δε
ίγ
µ
α
τα

θα
θε
ω
ρ
ο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
µ
α
τα

ει
δώ
ν
π
ο
υ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Α
κ
α
ι
η

δι
ά
θε
σ
η
α
υτ
ώ
ν
σ
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
θα

ελ
έγ
χ
ετ
α
ι
α
να
λ
ό
γω
ς.
Π
ρ
ο
κ
ει
µ
έν
ο
υ
να

δι
α
σ
φ
α
λ
ισ
τε
ί
ό
τι
α
)
ο
ι
τό
π
ο
ι
π
ρ
ο
ο
ρ
ισ
µ
ο
ύ
τω
ν
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
εί
να
ι
«κ
α
τά
λ
λ
η
λ
ο
ι
κ
α
ι
α
π
ο
δε
κ
το
ί»
ή
/κ
α
ι
ό
τι
ο
σ
κ
ο
π
ό
ς
τη
ς
ει
σ
α
γω
γή
ς
εί
να
ι

«µ
η
εµ
π
ο
ρ
ικ
ό
ς»
,
ο
ι
ά
δε
ιε
ς
εξ
α
γω
γή
ς
κ
α
ι
τα
π
ισ
το
π
ο
ιη
τι
κ
ά
επ
α
νε
ξα
γω
γή
ς
µ
π
ο
ρ
ο
ύν
να

εκ
δί
δο
ντ
α
ι
µ
ό
νο
ν
εφ
ό
σ
ο
ν
η
δι
α
χ
ει
ρ
ισ
τι
κ
ή
α
ρ
χ
ή
λ
ά
β
ει
α
π
ό
τη

δι
α
χ
ει
ρ
ισ
τι
κ
ή
α
ρ
χ
ή
το
υ
κ
ρ
ά
το
υς
ει
σ
α
γω
γή
ς,
π
ισ
το
π
ο
ιη
τι
κ
ό

π
ο
υ
β
εβ
α
ιώ
νε
ι
ό
τι
:
σ
τη
ν
π
ερ
ίπ
τω
σ
η
α
)
σ
ύµ
φ
ω
να

µ
ε
το

ά
ρ
θρ
ο
4
π
α
ρ
ά
γρ
α
φ
ο
ς
1
σ
το
ιχ
εί
ο
γ)
τη
ς
σ
ύµ
β
α
σ
η
ς,
ο
ι
εγ
κ
α
τα
σ
τά
σ
ει
ς
έχ
ο
υν

εξ
ετ
α
σ
τε
ί
α
π
ό
τη
ν
α
ρ
µ
ό
δι
α
επ
ισ
τη
µ
ο
νι
κ
ή
α
ρ
χ
ή
κ
α
ι
ο
π
ρ
ο
τε
ιν
ό
µ
εν
ο
ς

α
π
ο
δέ
κ
τη
ς
έχ
ει
εξ
α
κ
ρ
ιβ
ω
θε
ί
ό
τι
εί
να
ι
κ
α
τά
λ
λ
η
λ
α
εξ
ο
π
λ
ισ
µ
έν
ο
ς
γι
α
να

σ
τε
γά
σ
ει
κ
α
ι
να

φ
ρ
ο
νί
σ
ει
τα

ζώ
α
·
ή
/κ
α
ι
σ
το

σ
το
ιχ
εί
ο
β
),
σ
ύµ
φ
ω
να

µ
ε
το

ά
ρ
θρ
ο
4
π
α
ρ
ά
γρ
α
φ
ο
ς
1
σ
το
ιχ
εί
ο
δ)
,
η
δι
α
χ
ει
ρ
ισ
τι
κ
ή
α
ρ
χ
ή

έχ
ει
β
εβ
α
ιω
θε
ί
ό
τι
το

δε
ίγ
µ
α
δε
ν
θα

χ
ρ
η
σ
ιµ
ο
π
ο
ιη
θε
ί
κ
υρ
ίω
ς
γι
α
εµ
π
ο
ρ
ικ
ο
ύς
σ
κ
ο
π
ο
ύς
.

(4
)

Π
λ
η
θυ
σ
µ
ό
ς
τη
ς
Α
ρ
γε
ντ
ιν
ή
ς
(π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
τα
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
):

Μ
ε
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ό
σ
κ
ο
π
ό
να

επ
ιτ
ρ
α
π
εί
το

δι
εθ
νέ
ς
εµ
π
ό
ρ
ιο
ερ
ίο
υ
κ
ο
υρ
ά
ς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς

β
ικ
ο
ύν
ια
(v
ic
un
as
)
τω
ν
π
λ
η
θυ
σ
µ
ώ
ν
το
υ
π
α
ρ
α
ρ
τή
µ
α
το
ς
ΙΙ
,
κ
α
θώ
ς
κ
α
ι
υφ
α
σ
µ
ά
τω
ν
κ
α
ι
π
α
ρ
ά
γω
γω
ν
π
ρ
ο
ϊό
ντ
ω
ν

µ
ετ
α
π
ο
ίη
σ
η
ς
κ
α
ι
ά
λ
λ
ω
ν
χ
ει
ρ
ο
π
ο
ίη
τω
ν
τε
χ
νο
υρ
γη
µ
ά
τω
ν.
Η
α
νά
π
ο
δη

το
υ
υφ
ά
σ
µ
α
το
ς
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
το

λ
ο
γό
τυ
π
ο
π
ο
υ
εγ
κ
ρ
ίθ
η
κ
ε
α
π
ό
τι
ς
χ
ώ
ρ
ες
σ
τη

ζώ
νη

επ
ικ
ρ
ά
τε
ια
ς
τω
ν
ο
π
ο
ίω
ν
δι
α
β
ιώ
νε
ι
το

σ
υγ
κ
εκ
ρ
ιµ
έν
ο

εί
δο
ς,
ο
ι
ο
π
ο
ίε
ς
έχ
ο
υν
υπ
ο
γρ
ά
ψ
ει
τη

σ
ύµ
β
α
σ
η
C
on
ve
ni
o
pa
ra
la
C
on
se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de
la
V
ic
un
a,
eν
ώ
η
ο
ύγ
ια
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
A
R
G
E
N
T
IN
A
».
Τ
α
ά
λ
λ
α
π
ρ
ο
ϊό
ντ
α
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ο
υν
σ
ή
µ
α

το
ο
π
ο
ίο
να

π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
ι
το

λ
ο
γό
τυ
π
ο
κ
α
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
A
R
G
E
N
T
IN
A
A
R
T
E
S
A
N
IA
».
Ό
λ
α
τα

ά
λ
λ
α
δε
ίγ
µ
α
τα

θα
θε
ω
ρ
ο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
µ
α
τα

ει
δώ
ν
π
ο
υ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Α
κ
α
ι
η
δι
ά
θε
σ
η

α
υτ
ώ
ν
σ
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
ελ
έγ
χ
ετ
α
ι
α
να
λ
ό
γω
ς.

(5
)

Π
λ
η
θυ
σ
µ
ό
ς
τη
ς
Β
ο
λ
ιβ
ία
ς
(π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
τα
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
):

Μ
ε
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ό
σ
κ
ο
π
ό
να

επ
ιτ
ρ
α
π
εί
το

δι
εθ
νέ
ς
εµ
π
ό
ρ
ιο
π
ρ
ο
ϊό
ντ
ω
ν
π
ο
υ
κ
α
τα
σ
κ
ευ
ά
ζο
ντ
α
ι
α
π
ό
έρ
ιο
κ
ο
υρ
ά
ς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν.
Τ
ο
έρ
ιο
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
το
ν
λ
ο
γό
τυ
π
ο
π
ο
υ
εγ
κ
ρ
ίθ
η
κ
ε
α
π
ό
τι
ς
χ
ώ
ρ
ες

σ
τη

ζώ
νη

επ
ικ
ρ
ά
τε
ια
ς
τω
ν
ο
π
ο
ίω
ν
δι
α
β
ιώ
νε
ι
το
σ
υγ
κ
εκ
ρ
ιµ
έν
ο
εί
δο
ς,
ο
ι
ο
π
ο
ίε
ς
έχ
ο
υν

υπ
ο
γρ
ά
ψ
ει
τη

σ
ύµ
β
α
σ
η
C
on
ve
ni
o
pa
ra
la
C
on
se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de
la
V
ic
un
a,
εν
ώ
η
ο
ύγ
ια
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
B
O
-

L
IV
IA
».

Τ
α
ά
λ
λ
α
π
ρ
ο
ϊό
ντ
α
π
ρ
έπ
ει

να
φ
έρ
ο
υν

σ
ή
µ
α
το

ο
π
ο
ίο

π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
ι
το

λ
ο
γό
τυ
π
ο
κ
α
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
B
O
L
IV
IA
A
R
T
E
S
A
N
IA
».
Ό
λ
α
τα

ά
λ
λ
α
δε
ίγ
µ
α
τα

θε
ω
ρ
ο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
µ
α
τα

ει
δώ
ν
π
ο
υ

π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Α
κ
α
ι
η
δι
ά
θε
σ
η
α
υτ
ώ
ν
σ
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
ελ
έγ
χ
ετ
α
ι
α
να
λ
ό
γω
ς.

(6
)

Π
λ
η
θυ
σ
µ
ό
ς
τη
ς
Χ
ιλ
ή
ς
(π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
τα
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
):

Μ
ε
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ό
σ
κ
ο
π
ό
να

επ
ιτ
ρ
α
π
εί
το
δι
εθ
νέ
ς
εµ
π
ό
ρ
ιο
ερ
ίο
υ
κ
ο
υρ
ά
ς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς
β
ικ
ο
ύν
ια
(v
ic
un
as
)
τω
ν
π
λ
η
θυ
σ
µ
ώ
ν
το
υ
π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
,
κ
α
θώ
ς
κ
α
ι
τω
ν
υφ
α
σ
µ
ά
τω
ν
κ
α
ι
π
ρ
ο
ϊό
ντ
ω
ν
π
ο
υ
κ
α
τα
σ
κ
ευ
ά
-

ζο
ντ
α
ι
α
π
ό
α
υτ
ά
,
σ
υµ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
α
νο
µ
έν
ω
ν
τω
ν
χ
ει
ρ
ο
τε
χ
νη
µ
ά
τω
ν
π
ο
λ
υτ
ελ
εί
α
ς
κ
α
ι
τω
ν
π
λ
εκ
τώ
ν
ει
δώ
ν.
Η
α
νά
π
ο
δη

το
υ
υφ
ά
σ
µ
α
το
ς
π
ρ
έπ
ει

να
φ
έρ
ει

το
λ
ο
γό
τυ
π
ο
π
ο
υ
εγ
κ
ρ
ίθ
η
κ
ε
α
π
ό
τι
ς
χ
ώ
ρ
ες

σ
τη

ζώ
νη

επ
ικ
ρ
ά
τε
ια
ς
τω
ν
ο
π
ο
ίω
ν
δι
α
β
ιώ
νε
ι
το

σ
υγ
κ
εκ
ρ
ιµ
έν
ο
εί
δο
ς,
ο
ι
ο
π
ο
ίε
ς
έχ
ο
υν

υπ
ο
γρ
ά
ψ
ει
τη

σ
ύµ
β
α
σ
η
C
on
ve
ni
o
pa
ra
la
C
on
se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de
la
V
ic
un
a,
εν
ώ
η
ο
ύγ
ια
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
C
-

H
IL
E
».
Τ
α
ά
λ
λ
α
π
ρ
ο
ϊό
ντ
α
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ο
υν
σ
ή
µ
α
το
ο
π
ο
ίο
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
ι
το
λ
ο
γό
τυ
π
ο
κ
α
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
C
H
IL
E
A
R
T
E
S
A
N
IA
».
Ό
λ
α
τα
ά
λ
λ
α
δε
ίγ
µ
α
τα
θε
ω
ρ
ο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
µ
α
τα
ει
δώ
ν
π
ο
υ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι

σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Α
κ
α
ι
η
δι
ά
θε
σ
η
α
υτ
ώ
ν
σ
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
ελ
έγ
χ
ετ
α
ι
α
να
λ
ό
γω
ς.

(7
)

Π
λ
η
θυ
σ
µ
ό
ς
το
υ
Π
ερ
ο
ύ
(π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
τα
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Β
):

Μ
ε
α
π
ο
κ
λ
ει
σ
τι
κ
ό
σ
κ
ο
π
ό
να

επ
ιτ
ρ
α
π
εί
το
δι
εθ
νέ
ς
εµ
π
ό
ρ
ιο
ερ
ίο
υ
κ
ο
υρ
ά
ς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς
β
ικ
ο
ύν
ια
(v
ic
un
as
)
κ
α
ι
το
υ
εν
α
π
ο
µ
έν
ο
ντ
ο
ς
α
π
ο
θέ
µ
α
το
ς
3
24
9
kg
ερ
ίο
υ
κ
α
τά
τη
ν
επ
ο
χ
ή
τη
ς
έν
α
τη
ς
σ
υν
εδ
ρ
ία
σ
η
ς

τη
ς
σ
υν
δι
ά
σ
κ
εψ
η
ς
τω
ν
Σ
υµ
β
α
λ
λ
ο
µ
έν
ω
ν
Μ
ερ
ώ
ν
(Ν
ο
έµ
β
ρ
ιο
ς
19
94
),
κ
α
θώ
ς
κ
α
ι
τω
ν
υφ
α
σ
µ
ά
τω
ν
κ
α
ι
τω
ν
λ
ο
ιπ
ώ
ν
ει
δώ
ν
α
π
ό
το

υλ
ικ
ό
α
υτ
ό
,
σ
υµ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
α
νο
µ
έν
ω
ν
τω
ν
τε
χ
νο
υρ
γη
µ
ά
τω
ν
π
ο
λ
υτ
ελ
εί
α
ς
κ
α
ι
τω
ν

π
λ
εκ
τώ
ν
ει
δώ
ν.
Η
α
νά
π
ο
δη

το
υ
υφ
ά
σ
µ
α
το
ς
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
το

λ
ο
γό
τυ
π
ο
π
ο
υ
εγ
κ
ρ
ίθ
η
κ
ε
α
π
ό
τι
ς
χ
ώ
ρ
ες

σ
τη

ζώ
νη

επ
ικ
ρ
ά
τε
ια
ς
τω
ν
ο
π
ο
ίω
ν
δι
α
β
ιώ
νε
ι
το

σ
υγ
κ
εκ
ρ
ιµ
έν
ο
εί
δο
ς,
ο
ι
ο
π
ο
ίε
ς
έχ
ο
υν

υπ
ο
γρ
ά
ψ
ει
τη

σ
ύµ
β
α
σ
η
C
on
ve
ni
o
pa
ra
la
C
on
se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de
la
V
ic
un
a,
εν
ώ
η
ο
ύγ
ια
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
P
E
R
U
».
Τ
α
ά
λ
λ
α
π
ρ
ο
ϊό
ντ
α
π
ρ
έπ
ει
να

φ
έρ
ο
υν

σ
ή
µ
α
το

ο
π
ο
ίο
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νε
ι
το

λ
ο
γό
τυ
π
ο
κ
α
ι

τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V
IC
U
N
A
P
E
R
U
A
R
T
E
S
A
N
IA
».
Ό
λ
α
τα

ά
λ
λ
α
δε
ίγ
µ
α
τα

θε
ω
ρ
ο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
µ
α
τα

ει
δώ
ν
π
ο
υ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
ντ
α
ι
σ
το

π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
Α
κ
α
ι
η
δι
ά
θε
σ
η
α
υτ
ώ
ν
σ
το

εµ
π
ό
ρ
ιο
ελ
έγ
χ
ετ
α
ι
α
να
λ
ό
γω
ς.

(8
)

Τ
α
τε
χ
νη
τώ
ς
α
να
π
α
ρ
α
γό
µ
εν
α
δε
ίγ
µ
α
τα

τω
ν
α
κ
ό
λ
ο
υθ
ω
ν
υβ
ρ
ιδ
ίω
ν
ή
/κ
α
ι
π
ο
ικ
ιλ
ιώ
ν
δε
ν
υπ
ό
κ
ει
ντ
α
ι
σ
τι
ς
δι
α
τά
ξε
ις
το
υ
κ
α
νο
νι
σ
µ
ο
ύ:

H
at
io
ra
x
gr
ae
se
ri

S
ch
lu
m
be
rg
er
a
x
bu
ck
le
yi

S
ch
lu
m
be
rg
er
a
ru
ss
el
li
an
a
x
S
ch
lu
m
be
rg
er
a
tr
un
ca
ta

S
ch
lu
m
be
rg
er
a
or
ss
ic
hi
an
a
x
S
ch
lu
m
be
rg
er
a
tr
un
ca
ta

S
ch
lu
m
be
rg
er
a
op
un
ti
oi
de
s
x
S
ch
lu
m
be
rg
er
a
tr
un
ca
ta

S
ch
lu
m
be
rg
er
a
tr
un
ca
ta
(π
ο
ικ
ιλ
ίε
ς)

C
ac
ta
ce
ae
sp
p.
χ
ρ
ω
σ
τι
κ
ο
ί
µ
ετ
α
λ
λ
ά
κ
τε
ς
χ
ω
ρ
ίς
χ
λ
ω
ρ
ο
φ
ύλ
λ
η
π
ο
υ
µ
π
ο
λ
ιά
ζο
ντ
α
ι
σ
τα

α
κ
ό
λ
ο
υθ
α
υπ
ο
κ
εί
µ
εν
α
:
H
ar
ri
si
a
«J
us
be
rt
ii
»,
H
yl
oc
er
eu
s
tr
ig
on
us
ή
H
yl
oc
er
eu
s
un
da
tu
s
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O
pu
nt
ia
m
ic
ro
da
sy
s
(π
ο
ικ
ιλ
ίε
ς)
.

(9
)

Τ
α
τε
χ
νη
τώ
ς
π
ο
λ
λ
α
π
λ
α
σ
ια
ζό
µ
εν
α
δε
ίγ
µ
α
τα
τω
ν
υβ
ρ
ιδ
ίω
ν
το
υ
γέ
νο
υς
P
ha
la
en
op
si
s
δε
ν
υπ
ό
κ
ει
ντ
α
ι
σ
τι
ς
δι
α
τά
ξε
ις
το
υ
κ
α
νο
νι
σ
µ
ο
ύ
ό
τα
ν:
1)
τα
δε
ίγ
µ
α
τα
δι
α
τί
θε
ντ
α
ι
σ
το
εµ
π
ό
ρ
ιο
µ
ετ
α
φ
ερ
ό
µ
εν
α
εν
τό
ς
ξε
χ
ω
ρ
ισ
τώ
ν

κ
ιβ
ω
τί
ω
ν
(π
.χ
.
χ
α
ρ
το
κ
ιβ
ώ
τι
α
,
κ
ο
υτ
ιά
,
κ
α
φ
ά
σ
ια
)
π
ο
υ
π
ερ
ιλ
α
µ
β
ά
νο
υν
έκ
α
σ
το
10
0
ή
π
ερ
ισ
σ
ό
τε
ρ
α
φ
υτ
ά
·2
)
ό
λ
α
τα
φ
υτ
ά
εν
ό
ς
κ
ιβ
ω
τί
ο
υ
εί
να
ι
το
υ
ιδ
ίο
υ
υβ
ρ
ιδ
ίο
υ,
χ
ω
ρ
ίς
να

α
να
µ
ει
γν
ύο
ντ
α
ι
δι
α
φ
ο
ρ
ετ
ικ
ά
υβ
ρ
ίδ
ια
εν
τό
ς

το
υ
κ
ιβ
ω
τί
ο
υ·
3)
τα
φ
υτ
ά
εν
τό
ς
το
υ
κ
ιβ
ω
τί
ο
υ
µ
π
ο
ρ
ο
ύν
να

α
να
γν
ω
ρ
ισ
το
ύν
εύ
κ
ο
λ
α
ω
ς
τε
χ
νη
τώ
ς
π
ο
λ
λ
α
π
λ
α
σ
ια
ζό
µ
εν
α
δε
ίγ
µ
α
τα
δι
ό
τι
π
α
ρ
ο
υσ
ιά
ζο
υν
υψ
η
λ
ό
β
α
θµ
ό
ο
µ
ο
ιο
µ
ο
ρ
φ
ία
ς
ω
ς
π
ρ
ο
ς
το
µ
έγ
εθ
ο
ς
κ
α
ι
τη
ν
α
να
π
τυ
-

ξι
α
κ
ή
φ
ά
σ
η
,
τη
ν
κ
α
θα
ρ
ό
τη
τα
,
τι
ς
ά
θι
κ
τε
ς
ρ
ίζ
ες
,
κ
α
ι
γε
νι
κ
ώ
ς
α
π
ο
υσ
ιά
ζο
υν
ο
ι
α
σ
θέ
νε
ιε
ς
ή
ο
ι
τρ
α
υµ
α
τι
σ
µ
ο
ί
π
ο
υ
π
α
ρ
ο
υσ
ιά
ζο
υν
τα
φ
υτ
ά
π
ο
υ
π
ρ
ο
έρ
χ
ο
ντ
α
ι
α
π
ό
το
φ
υσ
ικ
ό
π
ερ
ιβ
ά
λ
λ
ο
ν·
4)
τα
φ
υτ
ά
δε
ν
π
α
ρ
ο
υσ
ιά
ζο
υν

χ
α
ρ
α
κ
τη
ρ
ισ
τι
κ
ά
ά
γρ
ια
ς
π
ρ
ο
έλ
ευ
σ
η
ς,
ό
π
ω
ς
α
σ
θέ
νε
ιε
ς
π
ρ
ο
κ
α
λ
ο
ύµ
εν
ες
α
π
ό
έν
το
µ
α
κ
α
ι
α
π
ό
ά
λ
λ
α
ζώ
α
,
α
π
ό
µ
ύκ
η
τε
ς
ή
φ
ύκ
ια
π
ο
υ
κ
ο
λ
λ
ά
νε

σ
τα

φ
ύλ
λ
α
ή
α
π
ό
µ
η
χ
α
νι
κ
ές
β
λ
ά
β
ες
σ
τι
ς
ρ
ίζ
ες
,
σ
τα

φ
ύλ
λ
α
ή
σ
ε
ά
λ
λ
α

σ
η
µ
εί
α
,
ο
ι
ο
π
ο
ίε
ς
ο
φ
εί
λ
ο
ντ
α
ι
σ
τη

σ
υλ
λ
ο
γή
·
κ
α
ι
5)
η
µ
ετ
α
φ
ο
ρ
ά
σ
υν
ο
δε
ύε
τα
ι
α
π
ό
τε
κ
µ
η
ρ
ίω
σ
η
,
ό
π
ω
ς
τι
µ
ο
λ
ό
γι
ο
,
σ
το

ο
π
ο
ίο
δη
λ
ώ
νε
τα
ι
µ
ε
σ
α
φ
ή
νε
ια
ο
α
ρ
ιθ
µ
ό
ς
τω
ν
φ
υτ
ώ
ν
κ
α
ι
εί
να
ι
υπ
ο
γε
γρ
α
µ
µ
έν
ο
α
π
ό
το
ν

α
π
ο
σ
το
λ
έα
.
Τ
α
φ
υτ
ά
τα

ο
π
ο
ία
δε
ν
δι
κ
α
ιο
ύν
τα
ι
εξ
α
ίρ
εσ
η
ς
π
ρ
έπ
ει
να

σ
υν
ο
δε
ύο
ντ
α
ι
α
π
ό
τα

κ
α
τά
λ
λ
η
λ
α
έγ
γρ
α
φ
α
C
IT
E
S
.

(1
0 )

Τ
α
τε
χ
νη
τώ
ς
π
ο
λ
λ
α
π
λ
α
σ
ια
ζό
µ
εν
α
δε
ίγ
µ
α
τα

τω
ν
π
ο
ικ
ιλ
ιώ
ν
το
υ
C
yc
la
m
en
pe
rs
ic
um

δε
ν
υπ
ό
κ
ει
ντ
α
ι
σ
τι
ς
δι
α
τά
ξε
ις
το
υ
κ
α
νο
νι
σ
µ
ο
ύ.
Ω
σ
τό
σ
ο
,
η
εξ
α
ίρ
εσ
η
δε
ν
ισ
χ
ύε
ι
γι
α
τα

δε
ίγ
µ
α
τα

π
ο
υ
α
π
ο
τε
λ
ο
ύν

α
ντ
ικ
εί
µ
εν
ο

εµ
π
ο
ρ
ία
ς
ω
ς
κ
ό
νδ
υλ
ο
ς
σ
ε
λ
α
νθ
ά
νο
υσ
α
κ
α
τά
σ
τα
σ
η
.
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Π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
∆

Κ
ο
ιν
ό
ό
νο
µ
α

Π
Α
Ν
Ι∆
Α

C
H
O
R
D
A
T
A
(C
H
O
R
D
A
T
E
S
)

M
A

M
M

A
L

IA
Θ
η
λ
α
σ
τι
κ
ά

C
A
R
N
IV
O
R
A

C
an

id
ae

Κ
υν
ίδ
ες

V
ul
pe
s
vu
lp
es
gr
if
fi
th
i
(I
II
IN
)
§1

Α
λ
ώ
π
η
ξ
η
κ
ο
ιν
ή
,
υπ
ο
εί
δο
ς

V
ul
pe
s
vu
lp
es
m
on
ta
na
(I
II
IN
)
§1

Α
λ
ώ
π
η
ξ
η
κ
ο
ιν
ή
,
υπ
ο
εί
δο
ς

V
ul
pe
s
vu
lp
es
pu
si
ll
a
(I
II
IN
)
=
53
6
§1

Α
λ
ώ
π
η
ξ
η
κ
ο
ιν
ή
,
υπ
ο
εί
δο
ς

M
us

te
lid

ae
M
us
te
la
al
ta
ic
a
(I
II
IN
)
§1

M
ou
nt
ai
n
w
ea
se
l

M
us
te
la
er
m
in
ea
fe
rg
ha
na
e
§1
(I
II
IN
)

S
to
at

M
us
te
la
ka
th
ia
h
(I
II
IN
)
§1

Y
el
lo
w
-b
el
li
ed
w
ea
se
l

M
us
te
la
si
bi
ri
ca
(I
II
IN
)
§1

S
ib
er
ia
n
w
ea
se
l

A
V

E
S

Π
τη
νά

A
N
S
E
R
IF
O
R
M
E
S

A
na

ti
da

e
Π
ά
π
ιε
ς,
χ
ή
νε
ς,
κ
ύκ
νο
ι

A
na
ti
da
e

Π
ά
π
ια
το
υ
M
el
le
r

G
A
L
L
IF
O
R
M
E
S

M
eg

ap
od

iid
ae

M
eg
ap
od
es
,
sc
ru
bf
ow
l

M
eg
ap
od
iu
s
w
al
la
ce
i

M
ol
uc
ca
n
sc
ru
b
fo
w
l

C
ra

ci
da

e
Χ
όκ
ο

P
en
el
op
e
pi
le
at
a

W
hi
te
-c
re
st
ed
gu
an

P
ha

si
an

id
ae

Τ
ετ
ρα
ον
ίδ
ες
,
µ
ελ
εα
γρ
ίδ
α
,
φ
α
σ
ια
νί
δε
ς,
τρ
α
γό
π
α
ν

A
rb
or
op
hi
la
gi
ng
ic
a

W
hi
te
-n
ec
kl
ac
ed
pa
rt
ri
dg
e

S
yr
m
at
ic
us
re
ev
es
ii
§2

Φ
α
σ
ια
νό
ς
το
υ
R
ee
ve
s

C
O
L
U
M
B
IF
O
R
M
E
S

C
ol

um
bi

da
e

Π
ερ
ισ
τε
ρο
ει
δή

C
ol
um
ba
oe
no
ps

Π
ερ
ο
υβ
ια
νό

π
ερ
ισ
τέ
ρ
ι

D
uc
ul
a
pi
ck
er
in
gi
i

G
re
y
im
pe
ri
al
-p
ig
eo
n

G
al
li
co
lu
m
ba
cr
in
ig
er

Π
ερ
ισ
τε
ρ
ό
ρ
νι
ς
τη
ς
Λ
ο
υζ
ό
ν
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Π
α
ρ
ά
ρ
τη
µ
α
∆

Κ
ο
ιν
ό
ό
νο
µ
α

P
ti
li
no
pu
s
m
ar
ch
ei

F
la
m
e-
br
ea
st
ed
fr
ui
t-
do
ve

T
ur
ac
oe
na
m
od
es
ta

B
la
ck
cu
ck
oo
-d
ov
e

P
A
S
S
E
R
IF
O
R
M
E
S

C
ot

in
gi

da
e

Κ
οτ
ιγ
κ
ίδ
ες

P
ro
cn
ia
s
nu
di
co
ll
is

B
ar
e-
th
ro
at
ed
be
ll
bi
rd

P
it

ti
da

e
Π
ιτ
τί
δε
ς

P
it
ta
m
ip
al
en
si
s

B
lu
e-
na
pe
d
pi
tt
a

P
it
ta
st
ee
ri
i

A
zu
re
-b
re
as
te
d
pi
tt
a

B
om

by
ci

lli
da

e
Β
οµ
βι
κ
ύλ
α

B
om
by
ci
ll
a
ja
po
ni
ca

Ja
pa
ne
se
w
ax
w
in
g

M
us

ci
ca

pi
da

e
Μ
υι
οθ
η
ρί
δε
ς

C
oc
ho
a
az
ur
ea

Ja
va
n
co
ch
oa

C
oc
ho
a
pu
rp
ur
ea

P
ur
pl
e
co
ch
oa

G
ar
ru
la
x
fo
rm
os
us

R
ed
-w
in
ge
d
la
ug
hi
ng
th
ru
sh

G
ar
ru
la
x
ga
lb
an
us

Y
el
lo
w
-t
hr
oa
te
d
la
ug
hi
ng
th
ru
sh

G
ar
ru
la
x
m
il
ne
i

R
ed
-t
ai
le
d
la
ug
hi
ng
th
ru
sh

N
il
ta
va
da
vi
di

F
uj
ia
n
ni
lt
av
a

S
ta
ch
yr
is
w
hi
te
he
ad
i

C
he
st
nu
t-
fa
ce
d
ba
bb
le
r

S
w
yn
ne
rt
on
ia
sw
yn
ne
rt
on
i
=
53
7

S
w
yn
ne
rt
on
's
ro
bi
n

E
m
be
ri
zi
da
e

B
la
ck
-b
re
as
te
d
th
ru
sh

Si
tt

id
ae

∆
εν
τρ
οτ
σ
οπ
α
νά
κ
ος

S
it
ta
m
ag
na

G
ia
nt
nu
th
at
ch

S
it
ta
yu
an
en
si
s

Y
un
na
n
nu
th
at
ch

E
m

be
ri

zi
da

e
Κ
α
ρδ
ιν
ά
λ
ιο
ι,

T
an

ag
er

s

D
ac
ni
s
ni
gr
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